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NAGYVÁRAD, junius 7.

A temetői szabályrendelet.
A város előnyt vívott ki! Annyi sok 

mindent elvittek máshová Váradról, hogy 
mar az is öröm, ha meg hagyják amink 
van és szinte hihetetlen, ha kapunk is 
valamit. A múlt évben kaptunk.

f^Oít’ hogy hadaPród iskolákat 
állítanak fel a vidéken és gyors elhatá- 
rozásu polgármesterünk a fővárosban ter­
mett, honnan haza hozta az egyik katonai 
intézetet.

Örültünk rajta, hogyne örültünk volna 
Adott a város hatalmas telket az in­
tézethez, akkorát, mely sok ezret fog 
erm, ha a város kissé terjeszkedni fog 
de így is értékes, aztán felsőbb kíván­
ságra el kell vitetni a ragály kórházat, az 
is csinos összeg, szabályozni a régi bel­
víz levezető csatornát, ez is valami, jár­
dát, kövezést csinálni ez iskola körül ez 
sem esik ingyen és végre el venni a 
rófnai katholikusok temetőjét — de ezt 
már ingyen. Mindenért nem fizethet a 
város.

Nehogy pedig azt higyjék a katholiku­
sok, hogy a hadapród iskola miatt vették 
el egyik temetőjüket, hát elveszik a má­
sikat is Ősi alatt és bezárják nemsokára 
a várad-velenczeit.

Miért ? Közegészségügyi szempontból, 
vagy a város akar a baromvásártéren 
keresztül éppen Ősibe terjedni? Ezt is 
gondolhatná az ember, ha . . .

A köztemetőkről szóló szabályrendelet 
2. §-a igy szól: »Felekezeti temetők, a 

központi temetők területén kívül jövőben 
nem engedélyezhetők.«

Ez a paragrafus felvilágosit. Egysze­
rűen kényszeríteni kell a felekezeteket, 
hogy, a közös temetőbe temetkezzenek, 
hol 4 frt egy sírhely, vagy annak terü­
letéből vegyenek maguknak részt olyan 
áron, mint ha bolt helyiségnek akarnák 
értékesíteni.

Olyan formán tűnik itt fel a dolog, 
mintha a konkurrencziát akarná lehetet­
lenné tenni a város. Sokat költött mosta­
nában, a köztemető lesz a rév, hol va­
lami cseppen a vámon elcsurrant pénz 
helyett.

Hát jó! mondjuk, hogy a városnak 
bezárni a más tulajdonát képező temető­
ket, mint bezárta tényleg az 1825. és 
1832-ik évi krónika viritácziók okmányá­
ból és a telekkönyvből kétséget kizárólag 
beigazolhatók a katholikusok tulajdonát 
képező zöld kerti temetőt és a város te­
rületén levő ősii temetőt, azon okból, 
mert egy újonnan szerzett jövedelmet 
hozó intézetünknek kellemetlen ez a 
szomszédság; de jogállamban ki értheti 
meg azt, hogy ezt rekompenzáczió nélkül 
tehesse meg, sőt tovább menve még 
meg is tiltsa, hogy újabb tulajdonra te­
hessen szert.

Tessék ezt megpróbálni a Bazárszoros- 
beli háztulajdonosokkal »quod uni jus- 
tum, alteri aeqnum», vájjon sikerülni fog-e?

De meg kontra törvényhozó faktora 
az államnak Nagyvárad tanácsa ? Mert 
a bizottság megállapodásában szó sincsen 
a harczias 2. §-ról, ez a tanács saját 
termése.

Megjeleli rk minden nap a hétfői 
“s ünnep utáni napok kivételével

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
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Az 1794. 21263. sz. kin rendelet 
szerint „Minden félékezei szántára külön 
temetőt kell kihasítani. <

Az 1876 XIV. törv.-czikk 116. §-a 
szerint »Minden község köteles egy községi 
temetöhelyet fentartani. E kötelesség alól 
csak azon esetben engedtetik kivétel ha 
a községben egy vagy több oly temető 
létezik, melyekben a temetkezés szabad­
sága biztosítva van.«

Az 1895-ik törvények semmit sem 
változtatnak az előbbi törvényeken, úgy, 
hogy a közös lemetkezhetés a zsidókra 
kiterjesztve nincs az hisszük inkább 
az ő óhajuk, mint a keresztények kíván­
sága folytán.

Hogy egyes esetben köteles tehát a 
község temetőt fenntartani, az bizonyos a 
törvényből, bár erre nálunk szükség nincs, 
de hogy honnan vindikálja a tanács azt 
a jogot, hogy megtiltsa a felekezeteknek 
szabadon berendezni felekezeti temetőjü­
ket, azt nem tudjuk, de hogy nagy gyá­
vaság volna a katholikus és egyébb val- 
lásu polgárok részéről a tanács nagyképü 
§-a előtt megretirálni, az bizonyos.

A tanács jóindulata a felekezetek iránt 
»kilóg« a 11. § ból is, hová e helyett a 
»felekezetek részére külön-külön temetke­
zési terület jelölendő ki« ezt a szól csúsz­
tatja be »kérelmére«.

Ennyit a tanács szabály rendeleti ter­
vezetére, melyet változatlanul elfogadni a 
felekezetek részéről tiszta jog feladás és 
gyávaság volna.

A temető-kérdésről még pár szót.
A zöldkerti katholikus temetőt bezár­

ták múlt év pktóber 1-én s ettől fogva a

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA

Szép asszonyok.
Irta: Prigl Olga.

Szeretem a szép asszonyokat. Elgyönyörkö­
döm bennük a sétatéren, a túrion, a mint leá­
nyos, karcsú derekaikat himbálva bizalmasan si­
mulnak a férjeikhez. Diszkrétül suhog rajtuk a 
selyemruha, gyémántos bontanjaiknál csak a 
szemük ragyogóbb.

A kis Hurthyné mintája lehetett volna az 
asszonyi ideálnak. A szegény unokahúga a ki 
náluk lakott, szinte érezte is a különbséget, s 
még összébb húzódott mellette. Alakja össze­
esett a sima fehér ruhában, mert tisztafehér 
ruhát hordatott vele a nénje mindig és fehér 
kalapot, — talán hogy fiatalabbnak Játszódjék.

— Csak már túladhatnánk rajta, — mon­
dogatta olykor a barátnőinek.

Rábólingattak az asszonyok, s olybá tűnt 
fel előttük Horthyné mint egy kis mártír. Mo­
solygó mártír, mert egy cseppet sem látszott 
meg rajta, mintha sokat szenvedett volna. A 
szegény Irén kisasszony inkább úgy mutatott, 
igen, mint szűz szent Margit, — az örökfehér 
ruhájában.

Kétszer is benyitott a nénje öltözőszobájába 
mikor ép lóversenyre készülődtek egyszer.

— De édes Tilda, én úgy félek, hogy a 
pubinak valami baja lesz. A dada nem győzi 
csititani, nézz be hozzá kérlek . . .

Idegesen hányta szét ruháit az asszony:
A dadának holnap felmondok. Az em­

ber egy perczig sem lehet nyugton.
A kalapján igazitgatta a piros rózsákat, a 

melyek sehogyse akartak a hajához simulni. 
Irén csak nézte egy darabig, aztán kiment. A 
gyerekszobába is elcsöndesedtek.

Valahogy megbékitették a pubit a bariká­
val. Rákulcsolta az apró kacsóit a bari nyakára 
s a forró fejecskéjét is odanyomta hozzá.

No, nem mondtam már sokszor, hogy 
csupa szeszély az egész gyerek, — konstatálta 
Tilda később, — hogy egy pillanatra benézett a 
kis fiúhoz. A küszöbről integetett neki >pá*-t, 
mert már felhúzta az elegáns vadgalambszin 
keztyfijét. Hogy becsukta maga után az 
ajtót, a folyosóról Irén jött rá szemközt a házi 
ruhájában.

Majdnem gúnyosan szólította meg a nénje:
— És a kisasszony ?
— Nem megyek, — felelt a leány kurtán.
— Csak talán nem vagy féltékeny Trago- 

nyira. a miért tegnap nekem kurizált, mi?
Szelíd, szürke szemével őszintén nézett rá 

Irén.S csak összeszoritotta szájszéleit, — nem 
szólt.

A lépcsőkön Horthy jött fel nagy lármával:
- Egy, keltő I — gyorsan, itt a fiakker.

Jó mulatságot! — mosolygott szomo­
rúan a leány.

Tilda asszony elmesélte az urának milyen 
különös Irén, valóságos vénleány tempói vannak. | 
Figyelt is rá az ura, meg nem is. A gyalogo- I

sokat fixirozta, a kik között kaczagva fedezte 
fel egyik hivatalbeli kollegáját, Rékit, felesé­
gestül.

— No nézze, minő fukarok azok, inkább 
maradnának otthon I

Elhallgattak később mindaketten. A szép 
asszony elegáns pózzal dőlt hátra az ülésen s 
a mily jól esett neki az üde májusi levegő czi- 
rógatása, ép úgy megbizsergett egy-egy tekin­
tetre, a mit a járókelők rajta felejtettek. De ma 
kivált különösen kitüntette mindenki. A tribü­
nön négyen is közrefogták, azt se tudta, hogy 
kivel foglalkozzék előbb. Édesen kaczagott, s ar- 
cza kipirult, mint a feslő rózsabimbó.

— Nagyságos asszony 1 — figyelmeztette 
az egyik udvarlója, — vigyázzon csak. Lolla fut. 
Lolla volt az első favorit.

Kecsesen gukkerozta az asszony. Apró fe­
kete paripa ficzánkolt a sorompón belül s a 
kis zsoké hosszába ráfeküdt a testével, mikor 
megindult galoppban.

— Lolla elmaradt! — vesztettünk 1 — de 
e perczben nagyot ugrott s két lófejjel előbb ért 
be ép szemközt a Tildáék tribünjével. Harsogó 
éljen hangzott fel, a szép asszony megivott egy 
pohár pezsgőt, s mig az arcza még pirosabb 
lett, -- hirtelen előre lépett a tribünről, s meg­
csókolta a ló nyakát, ott a hol legjobban folyt 
róla az izzadság. Még harsogóbb éljen hangzott 
fel erre, férfiak a kalapjokat lóbálták a szép 
asszony felé, s virágot dobtak reá. Mámorosán 
dűlt ez hátra zsölyeszékében, mikor hirtelen 
az öreg háziorvosuk szólalt meg a háta mögött:
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száll meg, a hol a püspök papságának élén 
fogadja. Délelőtt Veni Sancte után a főispán 
székfoglalása és instailácziója, délben két óra­
kor Fenyvessy ebédet ád, mely czélra Drexler 
Béla budapesti vendéglős jön Veszprémbe. Üd­
vözlő deputáczió eddig 60 van bejelentve. 
Az installáczióra Fehérvárról katonabanda ér­
kezik Veszprémbe.

A gabona uzsora.
A szegedi kir. tábla egy ítéletéről értesí­

tenek bennünket, mely alkalmasnak látszik 
arra, hogy a lelketlen gabona uzsora elé gátat 
vessen. A szegedi tábla határozata kimondja 
ugyanis, hogy a kisgazda, hogyha határidőre ad 
saját termésű gabonát, a határidő lejártakor 
csakis azt tartozik szállítani, a mije tényleg 
termett. Ha tehát termése kevesebb, mint a 
mennyinek szállítására kötelezettséget vállalt, 
avagy ha éppenséggel semmije sem termett, a 
kisgazda nem köteles semmiféle difl'erencziákat 
készpénzben fizetni, sem pedig a termés hiá­
nyát mástól vásárolt gabonával pótolni s ve­
vője tartozik annyi gabonával megelégedni, a 
mennyit a gazdának földje tényleg szolgáltatott. 
Ha judikaturánkban csak egy parányi egyönte­
tűség lenne, ez a határozat kétségkívül nagyon 
sokat segítene a bajon, de sajnálattal tapasz­
taljuk, hogy más bíróságok még egészen más­
képpen ítélkeznek és igy kevés a reményünk, 
hogy nálunk az uzsorának eme legveszedelme­
sebb módját valaha gyökeresen kiirthatjuk.

ORSZÁGGYŰLÉS

A főrendiház ülése.
Budapest, jun. 8.

Elnök: gi. Károlyi Tibor.
Az aratási sztrájk.

Napirend előtt Darányi miniszter lelel 
Vécsey tegnapi interpellácziójára. Konstatálja, 
hogy az aratási szerződések nagyrészt már 
megköttettek s még folyton köttetnek. Daczára 
annak, hogy az idén nine« fcíZátós(l’) nagyobb 
sztrájkra, vagy zavargásra, a kormány mégis 
Mezőhegyesen, Bábolnán, Kisbeéren, Munká­
cson 40,000 munkást tart tartalékban. Esetle­
ges zavargások esetén a kormány a legszigo­
rúbb intézkedéseket fogja foganatosítani.

temetések nagy része a Rulikovszky sir- 
kertbe történt. Itt út nem volt, egész ősz­
től mostanáig sárban, sőt a bölcs ár­
apasztó csatorna elkészülte után, talán 
éppen a megnyitási ünnepély napján, ár­
vizén keresztül kellett temetkezni. A Ruli­
kovszky temető teljesen rendezetlen volt, 
a Zöldkertet mégis bezárták. Miért? Mert 
a hadapród iskola, mely a városnak jöve­
delmet hajt, igy kívánta. Kártérítést nem 
kaptak a katholikusok.

Most azősiit is bezárják, esőbe, sárba, 
téli zord időbe 2 óránál hosszabb utat 
kell tenni a külvárosról — s kell majd 
Velenczéről — az uj temetőbe az egész 
gyász gyülekezetnek. Miért? mert az uj 
temetőt jövedelmeztetni kell, mert sokba 
került a vasrács kerítés, a 20 méteres 
érthetetlen fő ut, a portálé és a város 
előtt egyszerűen ócska csontoknak tekin­
tett tetemek áthordása.

Mind ezt a város csinálta a maga 
szakáiéra, tessék a közgyűlésnek azt a 
szakáit rázni, hogy fizesse amit elköltött, 
ne a felekezetekből s a polgárokból pré­
selje ki.

A hatholikusoknak pedig két elvett 
temetőjükért joguk —- ismételve mond- | 
juk, joguk van más temetőt kívánni, j 
meiy felett csakis a róm. kath. egyház 
disciplinája lehet az irányitó, mint volt 
az elvett két temetőben, vagyis őket 
illeti meg a rendelkezési jog.

P~y

A veszprémi főispán instailácziója.
Fenyvessy Ferenci főispán ünnepélyes 

instailácziója e hó 12-én vasárnap és másnap 
hétfőn megy végbe. Már eddig 22 négyes és 
50 kettős fogat van bejelentve. Tizenkét tör­
vényhatóság lesz képviselve főispánjaikkal élén. 
Fenyvessy főispán vasárnap déli egy óra 
46 perczkor külön vonattal indul Pápáról a 
soproni, komáromi, győri és megyebeli küldött­
ségekkel diszmagyarban. Veszprémben 5 óra 
24 perczkor ünnepélyes fogadás a polgármester 
részéről s megyeházán az alispán részéi ol. 
Fenyvessy a megyés püspök rezídencziájában

— Nagyságos asszony a fia rosszul van, 
onnan jövök ...

Mintha egyszerre elsötétedett volna előtte 
minden. Hirtelenében még a szívverése is megállóit.

— Hogy mondja doktor? ... |
— Laczika rosszul van. j
Apró szemekben kezdett hullani az eső, s 

az asszony fázósan kapta magára a kabátkáját. 
Gyors ügetéssel értek haza.

Irén állott az ajtóban, s feltartóztatta Til­
dát. a ki egyenest be akart rohanni a gyerek­
szobába.

— Laczika hólyagos himlős, nem szabad 
bemenni.

— És te? . . .
— Én már egyszer kereszlülállotam ezt a 

betegséget, nekem nem árt.
— De csak nem hal meg ? — Isten ! . .
— Biztosan mondta ki a leány :
— Nem.
Az asszony meg odahúzódott a nyitott ablak­

hoz, onnan hallgatta a kis fia nyögdécseléseit, 
nyugtalan lázálmát:

— Nem csókoltál meg kis anya, ugy-e?
— Pedig milyen beteg vagyok — és most se 
akarsz megcsókolni! A sárga ember elvisz, majd 
meglátod . . . t

Mint az őrült futkosott az asszony fel és 
alá. egy-egy imát rebegett, kapkodott fűhöz, 
fához. Csak még egyszer gyógyuljon meg! . .

A falevél is hullott már, mikor a kocsijá­
ban legelébb vitték ki Laczikát. Kocsiba vitték, 
mert járni is elfelejtett. Hanem azért mégis

meggyógyította a jó Isten, — meggyógyította.
— Nagy okos szemével mesélte a mamájának:

— Tudod kis anya, mik r beteg voltam, 
Irén néni mindig ott ült a fejemnél s elkergette 
a sárga embert, aki minden éjszaka vörösre 
csípte az arezomat, a kezemet. Csakhogy nem 
fogadott ám szót azután. Irén néni még a kezét 
is összetette és úgy kérte: vigyél el inkább en­
gem mint Laczikát, engem már úgyse szeret 
senki. A sárga ember nevetett s integetett a 
csúnya fejével. Én kiáltani akartam, hogy ne 
bántsa, mert én szeretem Irén nénit, de nem 
tudtam szólani, mintha valaki megfogta volna 
a nyelvemet.

Tildának csendesen hulldogáltak könnyei a 
fekete ruhájára. A verőfényes levegőégben ezüs­
tös, fehér szálak imbolyogtak, mintha valami 
szelíd fehér leány bontogatná a köntösét. Hi- 

1 szén van már neki szebb, csillaggal kivarrott, 
aranyos szegélyű. Ragyogó, mint a lelke, a szép 
lelke.

— Ne sírjál édes kis néném, — suhogják 
a selymes fehér szálak, — ugyan van-e okod 
búsulni? Avagy »em tanultál mathezist, s nem 
tudod, hogy a kettő több mint a nulla? — En 
csak nulla voltam és mégis, hogy felültettem a 
bolond sárga embert, engem vitt el helyet­
tetek . . .

A lilaszin őszirózsák bólogattak, s inig az 
asszony átszellemült arczczal önkénytelen imára 
kulcsolta a kezét, én úgy találtam, hogy egész 
életében talán most volt a legszebb.

Vecsei/ József báró tudomásul veszi a 
választ.

Az elnök bejelenti, hogy Lipót főherczeg 
a főrendek sorából töröltetett.

Ezután vita nélkül letárgyalták a községi 
és más erdők állami kezelésbe való átvételéről 
szóló törvényjavaslatot.

A hitelszövetkezetek.
Áttértek ezután a hitelszövetkezetekről szóló 

javaslatra.
Majláth József gróf szólt először a tárgy­

hoz. A gróf szimpatikus szónok, öblös hanggal 
Mondatai világosak és kerekek. Minden oldalon 
nagy figyelemmel hallgatták.

A szoczializmussal foglalkozott, melylyel 
szemben eddig semmi hatásos intézkedést nem 
tettek. A mezőgazdaság elhanyagolt. A lelketlen 
uzsora következtében a kisgazdák kivándorol­
nak, vagy a szoczializmus karjaiba vetik ma­
gukat.

Fejlődésünk tulrohamos, egészségtelen, az 
alapok gyöngék, nem bírják meg a hatalmas 
épületet. A társadalomnak, a kormánynak, de 
különösen a tisztességes sajtónak kötelessége 
az erélyes, egészséges, független közgazdasági 
politika megteremtése.

A kormány mostani javaslatával taposott 
ösvényen halad, örömmel üdvözli, de vannak 
egyes aggályai, melyeket előad. A javaslatot el­
fogadja.

Keglevich István gr szólt ezután a javas­
lathoz, különösen a kisgazdák bajával foglal­
kozva. Fölsorolja azt a temérdek mulasztást és 
bűnt, melyek 20 év óta a szövetkezetek terén 
mutatkoztak. A legnagyobb részük egészségte­
len alapon nyugszik. Hibáztatja a bírói kart, 
mely lazán, hézagosán fogja fel követelését a 
szövetkezetekkel szemben.

Végül Darányi miniszter felszólalása után 
a javaslatot letárgyalták.

A képviselőház ülése.
Budapest, junius 8.

Mivel Celzius erősen stréberkedik és a 
Ház levegője mint fülledtebb lesz, a honatyák 
elismerésre méltó stréberkedése alaposan alább 
száll és alig két tuczat, képviselő előtt kény­
telen az elnök az ülést megnyitni. Az ülés 
kezdete mi lehetne más, mint néhány kér­
vény, a mely a börzeadó, behozatalát és a 
földadó leszállítását kéri.

Ma Ugocsamegye és néhány községe ruk­
kolt ki.

Szilágyi Dezső elnök bejelentette ezután, 
hogy a legújabb sütetü honatyák névszerint 
Latinovics Gézáét és Hegedűs Lóránt ét az 
igazoló bizottság rendben találta. Szerda lé­
vén, interpellácziós nap, az elnök kijelenti, 
hogy Komlóssy jegyzett be interpellácziót a 
közoktatásügyi miniszterhez. Harmadszor felol­
vasták a pozsonyi kórházra vonatkozó javaslatot, 
a mit a Ház harmadszorra is megszavazott.

A nyilvános betegápolás 
költségeinek a fedezéséről szoló javaslatnál 
Ruffy Pál szólalt fel. Röviden foglalkozik 
Polóuyi, Eötvös, Buzáth és Komjáthy beszédeí- 

' vei, azután áttérve a javaslatra kijelenti, hogy 
arra égető szükség van. Statisztikai adatokkal 
mutatta ki, hogy nálunk a szülési és halálo­
zási arány között nincs meg az arány.

Eközben érkezik a Házba Rakovszky majd 
Pichler a ma reggel lefolyt vérlelen párbaj 
megvivói. .

Ruffy az állam és a társadalom érdekei­
ről beszél. Gátat kell vetni —- úgymond — az 
erkölcsök elzüllésének és a jogrend lábbal tip- 
r á s át n 3 k

Az előttünk fekvő törvényjavaslat, erre 
törekszik. Amikor a törvényjavaslatot úgy 
általánosságban mint részleteiben elfogadja, 
üdvözli érte a belügyminisztert.

Egy szakember beszéde.
Major Ferencz festi közegészségügyi szo­

morú helyzetünket.
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A halálozás mind inkább nagyobb mérve­
ket ölti az időről időre fellépő járványos be­
tegségek halomra döntik különösen az alsó 
nép rétegeiket.

A járványos betegségek szaporodását és 
elmebetegségek szaporodását a kormány sze­
mére hányja. Párhuzamot von a Nyűgöt többi 
államainak ebbeli viszonyai és a miénk közt.

Mint szakember — úgymond — elrémü­
lök e nyomorult viszonyok szemlélésénél.

A bajok orvoslására állam és társadalom­
nak vállvetve kell működnie.

Elismeria javaslat egyes részleteinek üdvös 
voltát, például a szegények ápolásának költ­
ségeinek fedezéséről szólót, de a javaslat többi 
szakasza olyan, mely nem engedi meg hogy álta­
lánosságban is elfogadhassa.

Endrey-Gyula: Elsőbben a betegápolási 
költségek fedezése czéljából kivetendő pótadó­
ról beszélt.

Sérelmes és igazságtalan dolog az amúgy 
is súlyosan megterhelt népre uj adót vetni ki 
sérelmes pedig legfőkép, mert jelen javaslat 
ezen uj adó kivetett alapjául az egyenes adót 
veszik.

Határozati javaslatot nyújt be, mely sze­
rint a javaslat most levétessék és még ez év 
folyamán nyújtson be a kormány erre vonat­
kozólag uj javaslatot egy méltányosabb adó­
alappal.

Bizaníiniztnus.
Horánszky Nándor ebben a koncepcióban 

nem tartja elégségesnek a javaslatot a bajok 
orvoslására.
• uuTí van! hangzott egy öblös hang a 
jobboldalról. Mindenki odanézett, hogy ki az 
a bátor honatya a jobboldalon, a ki ellenzéki 
ember beszédét helyesli. És hangos nevetés 
hangzott föl. A ravasz Polonyi ült a jobb pa- 
dók egyikébe. Itt legalább még feltűnést kelt 
jelenléte.

A közigazgatási bizottság — folytatja a 
szónok — pártpolitikai bizantinizmussal segít­
ségére siet a belügyminiszter urnák, a pénz­
ügyi bizottság pedig, bár burkoltan a javaslat- 
bari hiányra bukkan. Ha én belügyminiszter 
volnék, felvetném a kérdést, kinek van igaza a 
közigazgatási vagy a pénzügyi bizottságnak-e? 
En a pénzügyi bizottság véleménye mellett 
foglalok állást. Mert mit old meg ez a tör­
vényjavaslat? Semmit és ezt is csak ideig­
lenesen.

Hosszú derültség hangzott fel a törvényja­
vaslatnak erre a kétségkívül szellemes bírá­
latára.

A betegápolás — úgymond Horánszky — 
csőd előtt áll.

Az a nagy kérdés, mely hónapok óta fog­
lalkoztatja az egész országot, mi tekintet nél­
kül marad, ennél a javaslatnál. A szocziális 
kérdés megoldásáról szó sincs a betegápolás- 1 
nál. A tisztelt előadó ur a felvidéki szegény 
népet azzal akarja megvigasztalni, hogy ez a 
javaslat a nemzeti politika szempontjából is 
figyelmet érdemel.

ök azonban a szegény ügy rendezését 
várják, a mire a humanizmusnál fogva joggal 
számot tarthatnának. Várják a szocziális kér­
dés megoldását. Várják az adó leszállítását 
legalább azoknál, a kik még az élet gondjai­
val sem bírnak megküzdeni.

Ez a javaslat semmi más, mint a meg­
akadó szekér tovább tolása. A betegápolási 
ügy maradt abban a slamasztikában, a mely­
ben volt.

Ez indít engemet és pártomat arra, hogy 
a javaslatot általánosságban visszautasítsam. 
(Helyeslés a baloldalon.)

Öt perez szünet.
Szünet után Mócsi állt fel szólásra, 

Szilágyi leintette:
— A miniszter ur kíván szólani.

de

A miniszter gorombáskodik.
Perczél Dezső belügyminiszter kijelenti, hogy 

Horánszky Nándor személyeskedései után kény­
telen a vita befejezte előtt felszólalni. Mondot­
tam már egyszer — úgymond, — hogy Ho- 

ránszkynál a politikai Werther keservei szóla­
nák. Ezért azt ajánlanám képviselő társamnak 
hogv magát mihamarább vesse egy erélyes

Ez • mon­dón» a képviselő „r. „,eg ,emjil
azt is csak ideiglenesen. Nos akkor nem tu­
dom, miért volt szükség félórás beszédére. A 
képviselő ur ettől a javaslattól várja a sze­
gényügy, a lelenczügy, a szoczializmus, a köz­
ségek nyomasztó terheinek a megoldását. Nem 
ez a javaslat nem ezt czélozza, hanem a be­
tegápolás megoldását, mert csák pár évvel eze­
lőtt is városok és törvényhatóságok rendre fel­
írtak az országgyűléshez. ‘ Úgy tüntette fel Ho­
ránszky képviselő ur a dolgot, mintha a köz­
igazgatási bizottság és a pénzügyi bizottság 
ellentétes véleményt mondott volna. Ez nem áll 
Egyik is, másik is tett üdvös javításokat. Azt 
mondotta Horánszky képviselő ur, hogy azt 
csak utólag sütötték ki, hogy a javaslat ideig­
lenes. Ezzel szemben rámutatok az indokolás 
első szakaszára, a hol világosan ki van mondva, 
hogy a javaslat az államháztartás jelenlegi 
helyzetében csak ideiglenes. Ezzel ellenkező ál­
lítás vagy a tudatlanság vagy a jóhiszeműség 
hiánya. A javaslat az adókat nem emeli, ha­
nem részben emeli, részben leszállítja. (Derült­
ség.) Itt a terhek egységesítésére történik, 
Ajánlja elfogadásra javaslatát. (Helyeslés a jobb­
oldalon.)

Ülés végén Komlóssy interpellálta Wlas- 
sicsot a kongrua-ügyben, amire a miniszter 
azonnal felelt. A választ tudomásul vették.

Nagyvárad közügyéi.
A városi közgyűlés tárgysorozata.

Ritkán volt olyan érdekes ügyekben gaz­
dag tárgysorozat, mint a holnapi városi közgyű­
lésre kitűzött ügyekről alább összeállítót’.

Egymásután a fontosabbnál-fontosabb ügyek 
egész halmaza következik, pedig méginterpellá- 
cziókra is van kilátás.

Előkerülnek a járványkórház helyének meg­
állapítása, az általános kövezési programra, a 
íewetó'-ügy, az óvodák ügye, az árvaház bérbe­
adásának kérdése, a lövész-egylettel kötendő 
szerződés. Mind olyan kiváló ügy, hogy egy-egy 
közüle hosszabb vitára ad alkalmat.

Valószínűleg lesz is dikczió elég.
A tárgysorozat a következő:
Nagyváradváros törvényhatósági bizottsá­

gának f. évi junius hó 10-én, esetleg következő 
napjain, mindenkor délután 3 órakor kezdődő 
rendes közgyűlésében következő ügyek fognak 
tárgyaltatni:

1. Polgármesteri havi jelentés.
2. A tanács jelentése a járvány-kórház 

elhelyezése tárgyában.
3. U. a. javaslata Molnár Imre köztér meg­

vétel iránti kérvénye tárgyában.
4. U. a. javaslata a kövezést program 

megállapitasa s a f. évben teljesítendő kövezési 
munkálatok ügyében.

5. U. a. jelentése a temető-ügy rendezésére 
vonatkozó szabályrendelet, s az ősii temető 
bezárása tárgyában.

6. U. a. előterjesztése az óvoda-ügy ren­
dezése iránt.

7. U. a. előterjesztése a fogadó, vendéglő, 
kávéház, kávémérési ipar gyakorlása iránt al­
kotott szabályrendeletre vonatkozólag.

8. U. a. javaslata a Körös-part biztosítá­
sára szolgáló védmüvek kijavítása, illetve léte­
sítése ügyében.

9. U. a. előterjesztése a tüzérségi felsze­
relési raktárak átalakítása iránt.

10. U. a. az iparostanoncz iskola 1898—9. 
évi költségelőirányzatát beterjeszti.

11. U. a. jelentése Kovalikné-Hubert Pau­
lina korpótléka ügyében.

12. ü. a. javaslata a dadogók és hebegők 
tanfolyama tárgyában kelt iskolaszéki jelen­
tésre.’

13. U. a. előterjesztése a városi árvaház 
W! részének bérlet utján szándékolt értékesi- 
sitése tárgyában.

14. U. a. előterjesztése Arad sz. kir. város 

megkeresése folytán az 1848—49-iki honvédek 
’’ 4 t ^hsmerésenek jegyzőkönyvbe igtatása 

lő. A számonkérőszék jelentése.
16. A tanács jelentése a váraljai kisded- 

óvoda s az olaszi városrészben építendő toloncz- 
ház vállalati szerződésének megkötéséről.

17. U. a. A várad-velenczei községi elemi 
iskola kibővítésére vonatkozó vállalati szerző­
dést bemutatja.
, 18. A Lövész-egylet szerződése a parkok
es befásitott utczák gondozására vonatkozólag.

19. Bozsik István földbérleti szerződése.
20. Jung Ferencz boltbérleti szerződése.
21 Turóczy Gyula boltbérleti szerződésének 

m eghossza bbi lása.
22. Szűcs Dezső il-od aljegyző, —
23. Nemes Jenő alszámvevő, —
24. Bereczky Lajos írnok szabadságidő 

engedélyezése iránti kérvényük.
25. Dr. Hegedűs Pál orvostudori oklevele
Miről midőn a t. törvényhatóság bizottság 

szerencsén van értesíteni, egyszersmind 
tudatom, hogy a közgyűlési tárgyak a közgyü- 
Itst megelőző napon a közgyűlési tanácsterem­
ben kitéve lesznek és bárki által megtekint­
hető.

Nagyvárad, 1898 junius hó 8.
Rács Mihály, 

főjegyző.

A »Nagyváradi Nemzeti Szövetség.«
—- Az igazgató választmány ülése. —

A »Nagyváradi Nemzeti Szövetség« ezelőtt 
3 hónappal a város közönségének lelkesedése 
között tartotta nagyszabású megalakulását.

Azóta a szövetség vezető egyénei elkészí­
tették az ügyrendet, pénztár kezelésre vonat- 
közó módozatokat s tegnap délután az igazgató 
választmány ülést tartott.

Jelen voltak: Gyalókay Lajos elnök, Sipos 
Orbán, dr. Nagy Ernő, Rutter Emil, Hlatky Endre, 
dr. Magyary Géza, Réz Mihály, Stem Hermann, dr, 
Vári Szabó Béla, dr. Márkus László, Krüger Viktor, 
Láng József, Vaday József, Kugler Ferencz, Tatár 
Zoltán, dr. Adorján Ármin, dr. Gyémánt Jenő, Dési 
Géza, Gábor János, Fuszek Lajos, dr. Komstein 
Lajos.

Az eddigi működésről folyt eszmecsere 
után felolvasták és hitelesítették a múlt ülés 
jegyzőkönyvét.

Titkár ezután többrendbeli bejelentést tett.
így már korábban bejelentette a nagyvá­

radi szövetség megalakulását az országos köz­
pontnak és Nagyvárad városának.

A pénztár kezelésére vonatkozó mintákat 
bemutatta a pénztárnok.

Titkár jelentette, hogy dr. Berkovics 
Ferencznek a szegényeknek ingyenes jogi ta­
nácsadása iránt benyújtott indítványát kiadták 
Th b r y Kálmán szövetkezeti jegyzőnek.

A központi igazgatóság leküldötte a szö­
vetkezeti közlöny mutatványszámát.

A makói szövetség megalakulására a nagy­
váradi szövetséget meghívták. Ha valaki jelent­
kezik a szövetkezet képviseletére, szívesen fo­
gadják; ellenkező esetben táviratilag üdvözlik 
az uj szövetséget.

A bács-kulai főszolgabiró kérelmére a meg­
alakulás és szervezésre vonatkozó adatokat 
megküldik.

Legérdekesebb és legnagyobb jelentőségű 
volt a szakosztályok működési rendjének meg­
állapítása.

A központból küldött szabályok oly any- 
nyira »tapintatosan* kerülgetik a nemzetiségi 
szakosztályok teendőit, mintha itt bennt, az 
ország határain belül nem nagyon is sok volna 
nekünk, a mit védeni kell. Támadásról szó 
sincs, pedig bennünket alattomos módon, va­
kond módjára támadnak. Csupán csak véde­
lemről jogos védelemről gondoskodni; megvé­
deni a mindinkább elidugenedő véreinket, a szét 
szórt magyarságot az elzülléstől. Ennyit csak 
megtehetünk.
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Eddig is az volt a baj, hogy a magyarság 

mindég a könnyelműségig türelmes volt.
A szakosztályok, munkarendjének megálla­

pításánál fejtette ki ezeket lelkesen, igen szé­
pen Sipos Orbán. Más nemzetiségek fejlődje­
nek; de védjük, oltalmazzuk a szétszórva élő 
magyarságot s hassunk oda, hogy ezek nyelv­
ben, érzelemben magyarok maradjanak.

Lelkesült éljenzéssel fogadták el az indit- 
ványt s felvették a programmba az országban 
szét szórva élő magyarság fenntartásának elő­
segítését.

Dr. S a r k a d i Lajos két dologra hívta fel 
az igazgató választmány figyelmét.

1. Kéri azokat, akik. Nagyvárad város tör­
vényhatósági bizottságának tagjai, hogy két ta­
nítónak a slöjd-tanlölyam végzése czéljából 
segély iránt a törvényhatósághoz intézett ké­
relmét pártolják.

2. Gutenberg Pál az orsz. kézműipart 
segítő igazgatója junius 12-én délelőtt 11 óra­
kor a keresk. Csarnokban a kézműipar fejlődé­
séről előadást tart. A szövetség tagjai jelenjenek 
meg az előadáson.

Helyeslőleg fogadták.
Ezzel az ülés véget ért.

A háborÍB.
Budapest, junius 8. (Saj. tud. táv.) 

New-Yorkból távirják: A «Monterey« 
hadihajó a »Brutus« szénszállitó hajó 
kíséretében ma eltávozol San-Franciscoból, 
hogy Manilába menjen.

Budapest, junius 8. (Saját tud. táv.) 
Madridi kamara Cervera tengernagy hi- í 
vatalos táviratának felolvasása után a 
tengerészeti miniszter megjegyzé, hogy i 
B 1 a n c o tábornoktól is jött távirat, a . 
mely azt mondja, hogy Linares tábornok ; 
az amerikaiakat, midőn Surgidero de ■ 
Aquadoresnél megkisérlették a partra­
szállást visszaverte. ;

Egy karlista képviselő interpellált a ; 
miatt, hogy a »Conde Venadito« spanyol 
czirkálóhajó a háború kezdetén lövöldö­
zött az >Alliance«-ra. i

Budapest, junius 8. (Saj. tud. táv.) _ 
Madridból sürgönyzik: A szenátus ülése. í 
A tengerészeti miniszter felolvassa Cer- l 
vera tengernagy táviratát és hozzá teszi, i 
hogy a bombázás három óra hosszat tar- i 
tolt. A Morro la Socapa és a Punta i 
Gonda erődök viszonozták a tüzelést. A ! 
szenátus egyhangúlag elhatározta, hogy a i 
hadsereget és a haditengerészetet a nem- . 
zeti lobogó jogainak megvédése alkalma- ; 
ból forrón üdvözölni fogja.

Budapest, junius 8. (Saj. tud. táv.) 
Madridból sürgönyzik: Cervera tenger­
nagy hivatalos távirata igy hangzik: San­
tiago de Gubának és a szomszédos par­
toknak tiz ellenséges hajó által való bom­
bázásakor a spanyol hajókat nehány lö­
vedék találta. A »Reima Mercedes« czir- 
káló hajónak 6 haloltja és 12 sebesültje 
volt; 5 ember jelentéktelenül megsebesült. 
A csapatoknak egy halottjuk volt; 3 tiszt 
és 17 katona megsebesült. Az amerikaiak 
1500, külömböző nagyságú ürlövedéket 
lőttek ki. A Socapa és Morro erődök 
ütegeiben okozott károk semmi katonai 
jelentőséggel sem bírnak. Morro erődben 
a kaszárnya is megsérült. Egy hajó meg­
sérült. Az ellenséges hajók is szenvedtek 
észrevehető sérüléseket.

Budapest, junius 8. (Saját tud. táv.) 
A tengerészeti minisztérium táviratot ka­
pott Sampson tengernagytól, amelyben 

azt jelenti, hogy hétfőn délelőtt 7 és 10 
óra között Santiago de tuba erődítmé­
nyeit bombázta és teljesen elhallgattatta.

Budapest, junius 8. (Saj. tud. táv.) 
New-Yorkból távirják: A részvénypiacz 
szilárdan nyílt meg, később lanyhult, de 
szilárdan zárult. — Részvényforgalom 
318.000 drb.

Budapest, junius 8. (Saját, tud. távirata) 
New-Yorkból sürgönyzik: A »Journal« közöl 
egy táviratot Cap-Haitienböl, a mely Santiago 
de Cuba bombázásáról a következő részleteket : 
tartalmazza: Tiz pánczélos hajó czirkált az ; 
erődök előtt és nehéz ágyúikból 1500-nál több [ 

! lövést tettek. Egy óra múlva a hajók közeledni • 
i kezdtek a kikötő bejáratához és észrevették, | 
í hogy a »Heina Mercedes« a »Merimaac« ron- ' 
I csalnak felrobbantására előkészületeket tesz. , 
j Az »Oregon«-ról tett egyik lövés eltalálta a 
| »Reine Mercedest«, elpusztította a hajó felső 
! építményeit és több emberét megölte. Cervera j 
« tengernagy kiadta a parancsot, hogy hagyják ; 
1 el a hajót. Az erődök, köztük Morro erőd is, J 
i rommá vaunak lőve. Délután spanyol gyalogság 
; és lovasság támadt meg egy amerikai tengerész 
j csapatot, a mely Dariguíri közelében partra 
: szállt. A fölkelők támogatásával, a kik a kö- 

zelben voltak, sikerült az amerikaiaknak állást 
; foglalniuk és később visszaverték a spany-’lo- 
: kát, akik nagy veszteségeket szenvedtek. Erre 

az amerikaiak nehéz ágyukat szállítottak partra.
Budapest, jun. 8. (Saját tud. táv.) 

Madridból sürgönyzik: Minthogy a cen­
zúra az Antillákról csak a hivatalos je- 
jentések eltáviratozását engedi meg, a 
Santiago de cubai harczról újabb részle­
tek nem érkeztek.

Egy Ilisky nevű orosz liszt engedélyt 
kért a hadügyminisztertől, hogy a kubai 
hadműveleteket kisérhesse.

Budapest, jun. 8. (Saját tud. táv.) 
Hongkongból sürgönyzik: Manilából ér­
kezett hírek szerint a viszálykodás a 
felkelők közt egyre tart. A felkelők min­
denféle erőszakoskodást követnek el.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.
Junius 10. Biharmegyei gazdák kirándulása Mezőhegyesre.
Junius 10. Városi közgyűlés d. u. 8 órakor
Junius 12. Kerékpárverseny a Rhédey-kertben.
Junius 14. Biharinegye központi választmányának ülése

. d. e. 11 órakor.
I Junius 15. Katholikus Kör junialisa a Püspök fürdőben.
• Junius 16. Belényes-vaskohi vasút közgyűlése a megye- 
; ház kistermében d. u. 6 órakor.
; Régészeti és történelmi múzeum (Schlauch park) 
i nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
I 1-ig és d. u 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d. 
j u. 3-5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Űrnap. Egyik legnagyobb ünnpét tartja 
ma a katholikus egyház. Nyilvános vallomást 
tesz hitéről, mely Jézus isteni szaván alapszik, 
melyért vértanúi halált szenvedtek az első 
századok keresztényei, mely legdrágább kincsét 

I képezte minden koron s képezi ma is. Megvallja 
hitét az Oltári szentségben, melyet diadallal, 
fénynyel, pompával hordoz körül. — Űrnapja 
egyúttal a királyi családnak fogadalmi ünnepe, 
melyet kiváló áhítattal tart meg.

Városunkban Olasszi és Újváros külön 
tartja meg ezt az ünnepet. Ma a székesegyház­
ban 8 órakor kezdődik az ünnepélyes nagy 
mise, melyet dr. Schlauch Lőrincz bibornok- 
püspök fog végezni a káptalan s a központi 

i papság és a növendékpapok segédkezése mel­
lett. Mise után Radnay Farkas, prépost-kanonok.

kiváló szónok tartja az ünnepi prédikációt. 
Utánna megindul a fényes körmenet a négy 
sátorhoz, melyek közül kettő a Káptalan soron, 
egy a püspöki kert előtt és egy a püspöki pa­
lota kapujában van felállítva. A körmenetet 
kiséri a katonazene és a megerősített székes­
egyházi énekkar. A püspök a négy sátor oltá­
ránál áldást ad a szentséggel, mire a katona­
ság diszlövésl tesz. Az ünnepen résztvesznek 
a katonaságon kívül az állami, megyei és városi 
hatóságok képviselői.

* Medáni napja. A gazdák tegnap szorongva 
lesték az úszó felhőket s fohászkodva emle­
gették, hogy csak ne hulljon a máskor epedve 
várt áldás. Medár napja volt oka a gazdák e 
nagy félelmének. Azt tartják ugyanis, hogy ha 
ezen a napon esik az eső, újabb negyven 
napig esős, nedves idő következik. Szerencsére 
tegnap derült, borult, de elmúlt a nap eső 
nélkül.

* Deák és Csepely szabadlábon 
Megírtuk annak idején, hogy a város 
kárára a sár és kavics szállításánál el­
követett nagymérvű csalás miatt Csepely 
Zsigmond utkaparót, majd később Deák 
József utmestert vizsgálati fogságba helyez­
ték. Később a kir. törvényszék vád alá 
helyezte mind kettőt, több tisztviselővel 
együtt. A törvényszék ezen vádalá helyező 
végzését midőn kihirdették a két letar­
tóztatott előtt, mindketten különösen a 
letartóztatás ellen panaszkodtak s meg- 
felebbezték a vádalá helyezést a kir. 
táblához. A kir. Tábla tegnap határozott 
Molnár Géza biró előadása alapján a 
vádhatározat felett s kimondotta végzésé­
ben, hogy a vádalá helyezést ellenük­
ben fenntartja, azonban a vizsgálati 
fogságot megszünteti. Az ily értelemben 
hozott végzés azután még a tegnap 
délután folyamán kézbesittetett a nagy­
váradi kir. ügyészt helyettesitő Lázár 
Márton dr. kir. alügyésznek, a ki nyom­
ban intézkedett Deák és Csepely sza­
badon bocsáttatása iránt. Nevezettek esti 
fél 6 órakor hagyták el az ügyészség 
épületét, hol több hónapot töltöttek el, 
mint vizsgálati foglyok.

* Bankett a pénzügyigazgató tiszteletére. 
Papp ^Miklós kir. tanácsos, pénzügyigazgató 
iránti köztisztelet a f. hó 11-én esti 8 órakor 
a »Félix« fürdőben rendezendő banketten impo­
zánsan fog megnyilatkozni. Részvételre már 
eddig is Nagyvárad város és a vidékről szá­
mosán jelentkeztek. Mivel az aláírási ivek f. 
hó 10-én délután befognak vonatni, felhívjuk a 
részt venni kívánókat, hogy az aláírási iveket 
lehetőleg f. hó 10-én délutánig Írják alá. -• 
AláiTási iv van a »Nemzeti casinó«, »Polgári 
kör«, »Katholikus kör« helyiségében. Dr. Roóz 
József ügyvéd, Hegedűs Géza városi főpénztár­
nők, Kovalszky Kálmán s kaáli Nagy Endre 
kir. p.ü. titkár és Nagy Ignácz kir. p. ü. számta­
nácsos uraknál. A »Félix«-ftirdőbe menetel és 
visszajövetel külön vonaton történik s az 
oda és vissza indulás idejét szombati számunk­
ban fogjuk közölni.

* Szacsvay Imre születéai helye. A tör­
téneti szakirodalmakban gyakori a tévedés és 
felületesség. E hibában leledzik a most alkal­
milag megjelenő »Ezernyolczszáz negy- 
vennnyolcz« czimü diszmű. A nevezett mű 
ugyanis Szacsvay Imréről a Haynau által 
kivégzett szabadságharczosról azt Írja, hogy 
S á 1 y i biharmegyei községben született. Ez 
azonban nem áll, mert, a mint hiteles forrásból 
értesülünk Szacsvay Imre nem Sályiban 
született, hanem Kis-Ürögd szintén biharme­
gyei községben és Sályiban kereszteltetett meg-
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* Imádság a harczolókért. A madridi 
spanyol királyi palota kápolnájában mos/anánan 
mindennap istentiszteletet tartanak a harczté- 
ren küzdőkért és azoknak a lelkiüdveért. a 
kik. a háborúban halálukat lelték. A templom 
jobb oldalát az előkelőségek, tisztek, mantillas 
hölgyek foglalják el, míg a baloldalt a bebo- 
csájtott nép tölti meg. Egy nyitott, páholyban 
látni a gyermekkirályt, mellette, gyászos fekete 
ruhában a regenskirálynőt, az ájtatosak legáj- 
tatosabbikát. Mihelyt az istentisztelet kezde­
tét veszi, a királyné elmerül az imádságba és 
így marad egész végig. A közönség egy része 
már el is távozott, mikor a királyné még min­
dig térdel és könnyes szemekkel imádkozik. 
Végre azután o is megindul kifelé és lesujtott- 
ságában is barátságosan mosolyog az alázatos 
tisztelgőkre, akik, ha szemének egy pillantását 
felfoghatták, elragadtatva néznek utána.

* A kir. törvényszék környéke. Az építés 
befejezte előtt levő kir. törvényszéki palota 
környékének rendezése, járdák építésére a város 
ez évi költségvetésébe 10 ezer frtot vett fel. Az 
épület körül a járda aszfaltból lesz. A városi 
tanács megbízta a főmérnököt, hogy a rendezés 
tervét készítse el.

* Halálozás. Egy korán özvegységre ju­
tott köztiszteletben állott ifjú nő haláláról vet-
tünk részvéttel értesülést az éjjeli órákban. 
Özv. Sándor Alajosné, szül. S z m e t k a 
Már.a tegnap este 9 órakor, 25 éves korában 
meghalt. A megboldogult özvegye volt a pár 
év előtt — szintén fiatalon elhunyt — Sándor 
Alajos tehetséges és lelkiismeretes tanítónak, 
ki a v.-velenczei róm. kath. fiiskolában taní­
tott lankadatlan szorgalommal. Az elhunyt 
fiatal nőben Szmetka György v.-velenczei köz­
ségi iskolai tanító leányát, Szmetka László 
Ödön prem. rend, tanár pedig nővérét gyászolja. 
Az oly korán elhunyt nő temetése pénteken d. 
e. 9 órakor lesz.

* Aligha jut rá pénz. Propper Henrik, a 
felső-dernai lignit bánya tulajdonosa, hogy a 
bányája termékeit értékesíthesse, Felső-Derna 
és Paptamási között viczinalist akar építeni. 
Megkereste a többi között, Nagyvárad városát 
is hogy a vasút építésére jegyezzen 100,000 
frt értékű részvényt. A városi tanács tegnap 
a kérelmet a pénzügyi bizottságnak adta ki 
véleményezés végett.

* Guteuberg Pál előadása. Egy évvel ez­
előtt a nagyváradi Kereskedelmi Csarnok nagy­
termében előkelő közönség hallgatta és élvezte 
azt a tanulságos előadást, a melyet Gutenberg 
Pál, a kézműipar országos egyesületi igazgatója 
tartott a kézügyesség múltjáról s különösen kül­
földön való térfoglalásáról. A nagyváradi keres­
kedelmi és iparkamara kezdeményezése illetve 
meghívása folytán ismét lesz alkalma közönsé­
günknek ilyen élvezetes előadásban. Ugyanis 
Gutenberg Pál legközelebb, junius hó 12-én 
a Csarnok dísztermében előadást fog tartani. 
»A kézműipar jövője« czimen, mely mint­
egy folytatása lesz a tavalyi előadásnak. Az elő­
adás délelőtt 11 órakor kezdődik. ,

’ Blaskovics Sándor színdarabja Páriá­
ban. Mint a párisi lapok írják, a Gymnase- 
szinház e hónap 10-én bemutatja Blaskovits 
Sándornak »Becsületbéli ügy* (Affaire d’ hon- 
neur) czimü háromfelvonásos darabját. A szin-
műnek teljesen franczia milieuje van. Ez a 
premiére reánk nézve szerfölött érdekes, mert 
első eset, hogy magyar ember darabja franczia 
színpadon előadásra kerül, ha csak nem vesz- 
szük ide a >Czigdnybdró*-t, mely Jókai regé­
nyéből készült és amelyet Parisban is színre
hoztak.

* »Tengeri« kérdések.Erdélynek Biharme- 
gyével határos részén egy uj. veszélyes beteg­
ség lépett fel a lakosság között, állítólag a ten­
gerinek élelmiszerként való használatától. A 
belügyminiszter most körrendeletét küldött szét, 
a melyből tájékozódást akar szerezni, hogy a 
tengeri milyen szerepel játszik egyes vidékeken.

I Biharmegyében még eddig nem fordult elő a 
' veszedelmes betegség pedig itt. különösen a 
j szegényebb oláh vidken, alig ösmer a szegény 
I í' P űr5 t&J'ltálékot 11 ’engeriuél. A miniszter 

leiratában a következő kérd-'-sekre kér adatokat: 
í 1. lögyaszt-e a lakosság nagyobb mennyi­

ségben tengerit tápszerképen?
2. Minő alakban; kovásszal készült kenyér 

'agy puliszka, máié, mamaliga alakjában?
3. A szegényebb lakosságnak van-e ezen­

kívül más tápszere is?
4. Más években ugyanoly mértékű volt-e 

a tengeri-fogyasztás mint ez évben, vagy az ez 
évi táplálkozás, a rendes táplálkozás módtól 
elütő-e ?

ő. Honnan való tengeri az, a mit a la­
kosság leginkább fogyaszt? (Helybeli, magyar­
országbeli, vagy romániai T) A helyben termett 
valamim a piaczra kerülő tengeri jó minő­
ségű-e?

6. Hizlalnak-e sertéseket a község la- 
I kosai? Volt-e sertésvész a közelebbi években?

7. Pellagra esetről nincsen-e tudomása a 
hatóságnak ?

* M ügy véd. Amint értesülünk, Kurländer 
Ede dr. tegnap Budapesten fényes sikerrel letette 
az ügyvédi vizsgát. Őszintén gratulálunk a legfiata­
labb városatya e legújabb sikeréhez.

* Nem vált be. Már jó régen felépittette 
Jakab László szabadalom tulajdonos Nagyvá­
radon a Tamás-féle állati hullaégető kemenczét. 
Nem vált be s különösen nagyon drága. Egy- 
egy állati hullaégetése 80 kr. helyett 5 frtba 
kerül. Az első próba óta sokat javítgattak rajta, 
de most sem jó az alkotmány. Most felhívja a 
városi tanács az építtetőt, hogy a kemenczét 

• 60 nap alatt távolítsa el. Az állati hullák elá- 
_• sására alkalmas területet jelölnek ki.
, * Br. Kőnigswarter jóslata. Érdekes ap-
; róságot ír bécsi tudósítónk a báró Kőnigswarter 
I istállójának fényes győzelméről, melylyel a nagy 

derbyt megnyerte. Á győztes «Áruló>-t lovagló jo- 
ceynek, Adamsnak báró Kőnigswarter 
Hermann mindjárt a futam után egy kis darab 
papirost adott ajándékba, amely nem kevesebb, 
mint 30 e z e r frt értéket képviselt. A dolog ma­
gyarázata az, hogy Kőnigswarter báró még akkor 
mikor a mostani derby-nyertes «Áruló» még csikó 
volt, a bockmackernél 1000 írttal fogadott, hogy 
az «Áruló» még megnyeri a nagy derby-dijat. A 
fogadás értelmében a boekmacker, ha a ló csak- 

I ugyan derby-győztes lesz, 30-szoros összeget fizet. 
I A báró jövendölése beteljesedett. A fogadásról szóló 

szelvényt adta a báró az Áruló lovaglójának, Adams­
nak. — Báró Kőnigswarter Hermann külön­
ben a nyereményből semmit nem osztatott ki 
Pécsben, hanem Budapest és Nagyvárad szegényeit 
fogja megajándékozni a derby-dijból.

* Lóavató bizottságok. A közős hadügy­
miniszter az állandó lóavató bizottságokat meg- 
álapitotta. Biharmegye a szegedi, 2. számú bi­
zottság hatáskörébe van beosztva.

* Elszökött őrölt. FelsŐ-Lugos községben 
Sándor Tógyerné 17 éves fia már huzamosabb 
idő óta elmebajos s igy állandó felügyelet alatt 
tartotta az anyja. Pár hét előtt az őrülési ro­
ham ismét reá jött a szegény fiúra s anyjától 
erőszakkal elfutott. Azóta nem találják sehol; 
valószínűleg az erdősben barangol. Körözik.

* Találtatott A diák majálison egy karika 
ezüst karperecz találtatott. Igazolt elvesztője átve­
heti d. 6—7-ig a szerkesztőségben.

Stein S. sérvkötő-, kötszer-, gummiczikkek. 
keztyü és férfi-divat áruháza Nagyvárad fő- 
utcza, Bazár épület. Ajánlja a raktáron levő 
mindennemű gummi-árukat, úri dívatczikkeket, 
kalapok, nyakkendők, esernyők és sétabotokat, 
legszebb kivitelben és jutányos árban. Készít 
mérték után és orvosi rendeletre is sérv- és
haskötőket, nemkülönben férfi-és női keztyüket. 
Keztyü tisztítását gyorsan ^eszközöl.

* Nevelőnek ajánlkozik vidékre a szünidőre 
jeles bizonyítványokkal rendelkező pap növen­
dék. Czim a kiadóhivatalban.

Ébredj álmaidból román nemzet.
Saját tudósítónktól. —

Nagyvárad, 1898. jun. 8.
Nehéz napja volt tegnap az esküdtszéknek. 

Egy nagy nemzetiségi sajtó perben hozott ver­
diktet.

Az egész végtárgyalás azt a benyomást 
tette a hallgatókra, hogy ott mindenképpen a 
nemzeti kérdést akarták ismét felszínre vetni s 
a védő terjedelmes védbeszédjében majdnem 
kizárólag ezzel foglalkozott, mig a tulajdonkép­
peni védelemmel nehány szóval végzett.

A vádlott ez alkalommal is bízott a 
magyar nemzet lovagiasságában s azt hitte, 
hogy ez tökéletesen elegendő arra, hogy a 
vádlottat felmentsék, azonban az esküdtszék 
egyhangúlag kimondta a vádlottra a bűnöst.

Az ügyészség különben a nemzetiségi sajtó­
perben mindig a lehető legóvatosabban jár 
el s csak akkor inkriminálja a czikket, ha az 
mindenáron megtorlást követel, mert az előre 
látható, hogy a nemzetiségi kérdést a vádlot­
tal mindig felvetik. Ezt bizonyítja az, hogy vá­
radon 7 év alatt ez a második nemzetiségi 
sajtóper, mig másféle sajtóper igen sok volt.

A tárgyaláson igen nagy hallgatóság volt, 
különösen sok román joghallgató volt, akik a 
védő beszéde után szetreasekát kiáltottak.

A tárgyalás.
Pont kilencz óra volt, amikor a bírák be­

léptek a terembe. Az elnök Millye Gyula min­
denekelőtt konstatálta azt, hogy a felek meg­
jelentek, majd visszavonultak a tanácskozási 
szobába az esküdtszék megalakítására.

Mindkét fél élt visszavetés! jogával. Az 
esküdtszéknek tagjai lettek:

Andriska Károly, Weisz Károly, Csobánczy 
Lajos, Karger Sándor, id. Rimanóczy Kálmán, Auf- 
richt Mór, Leitner Lajos, Fleischer Gyula, Guttmann 
Albert, Berger Sámuel, Propper N. János, Stark 
Gyula. Póttagok: dr. Sarkadi Lajos és ifj. Janky 
Antal.

A tárgyaláson Millye Gyula elnökölt, a 
tanács tagjai voltak: Fassie Pál és Grám 
Sándor, jegyző dr. Thwy Endre, tolmács Argye- 
ledn Jusztin.

A vádhatóságot a kir. ügyész dr. Perjéssy 
Mihály képviselte, mig a vádlottat Triff Aurélt, 
»S'sucsw János aradi ügyvéd védte.

Mindenek előtt a vádlottat az általános 
kérdésekre hallgatták ki, azonban a vádlott ki­
jelentette, hogy nem tud magyarul annyit, hogy 
magát kellően ki tudná fejezni, igy hites tol­
mács segedelmével adta meg a kérdésekre a 
választ.

A vádlott előadta, hogy Triff Aurélnak hiv-J 
ják, aradi lakos, 32 éves, hírlapíró. Azután fel­
olvassák a vádlevelet, amely szerint az ügyész 
inkriminálta a Tribuna Popului ez. aradi íap-f 
nak múlt év decz. 10-én megjelent számában 
közölt >Az idő bekövetkezett* czimü vezér­
cikkét. '

As első vihar. >1

A vádlevélnek a felolvasása után kitört 
az első vihar. A védő az egész czikknek a 
felolvasását kérte románul és magyarul, mig 
az előbbit az ügyész ellenezte, mert mint 
mondá az esküdlek úgy sem értik a nyelvet 
s igy annak semmi czélja sem lehet. A védő 
azonban ennek daczára ragaszkodott a romád 
nyelvhez való felolvasásához, mert mint mondjál 
a vádlott csak az eredeti szövegért vállal fe­
lelősséget s nem a fordításért, melyet külön­
ben sem fogad el hitelesnek, mert azt nem 
hites tolmács fordította s be nyújt egy for­
dítást, amelyet ő egy hites toímácscsal for­
dította le.

Az ügyész azonban a becsatolt fordítás 
felolvasását határozottan ellenezte, mert ab- 
surdumnak tartja azt, hogy a felsőbb forum 
fordítását az alsóbb forum bírálja felül.

A vitát — ami már kezdett nagyon el­
mérgesedni, végre is az elnök szakította félbe 
s kijelentvén, hogy ezen kérdés felett később 
fognak dönteni.
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szék a vádlott által becsatolt fordítást mellőzte. 
Amire a védő bejelentette az első semmiségi 
panaszt.

A védő ezután kéri a törvényszéket, hogy 
küldjenek ki egy három tagú bizottságot a for­
dítás felülvizsgálatára, amit azonban a törvény­
szék nem fogadott el s a védő bejelentette a 
második semmiségi panaszt.

Ezzel befejezést nyert a bizonyítási eljárás, 
amennyiben egyik fél sem kívánt bizonyítani s 
igy az elnök felhívta az ügyészt a vád előadá­
sára.

A vádbeszéd.

Ezen felhívásra felállóit dr. Perjéssy Mi- 
í hály kir. ügyész s előadta a következő alapos 

tanulmányra valló beszédet, melyei a hallgató­
ság a legnagyobb figyelemmel hallgatott végig.

A beszéd rethorikai szempontból is sike­
rült volt s azt hisszük nem nagyítunk, ha azt 
mondjuk, hogy ügyész beszéde ilyen hatást igen 
ritkán ér el, de nagyobb hatást soha.

A szép beszédet különben egész terjedel­
mében adjuk a következőkben:

Tekintetes kir. Törvényszék! Mélyen tisztelt 
Esküdt Uraim! Évek hosszú sora óta érezteti a 
Román liga káros befolyását szeretett Magyar­
hazánkban. Mintha csak az összes világ román 

i ajkú lakói a jogtalanságnak, a zsarnokságnak 
1 és az elnyomatásnak minden kigondolható ne- 
| inét nálunk szenvednék el, igyekeznek a világ 
j előtt minden alkalommal és minden módon 
■ minket elárulni s megvádolni.

A ligának ezen gyalázatos munkájával im­
már azt mondhatjuk, hogy leszámoltunk. Tudja 
az egész müveit világ, hogy állításaik mind va­
lótlanok. rágalmak és törekvésük nem az, amit 
bevallanak, t. i. az idegenben élő testvérek 
támogatása, -- hanem az, hogy Magyarország 
egy részét Romániához csatolják.

E czéljuk elérésére szolgáló eszközök egyike 
a sajtó. Megvásárolnak egy pár román lapot, 
fizetik annak munkatársait, akik jó pénzért el­
adják lelkiismeretűket, el hazájukat — és be­
szegődnek a hazaárulás szolgáivá.

Csak igy magyarázható az meg, hogy az 
egyén, a ki e szent haza földén szülelett, aki­
nek bölcsőjét itt ringatták, aki itt ismerte meg 
a szeretetnek, a szabadság és testvériségnek 
magasztos eszméit, aki itt nevelkedett, itt sze­
rezte be oklevelét — megtagadja azt, hogy ő 
e hazának gyermeke, sőt nem csak az ország 
határain kívül, hanem itt bent honfitársait hon­
fitársai ellen és hona ellen izgatja. Fájlalja azt, 
hogy vele magyarul beszélnek s hogy őt és 

; társait e nyelvre tanítják. Úgy tünteti ezt fel, 
; mint égbekiáltó igaztalanságot.

Hát lehet-e más magyarázatát adni ennek, 
mélyen tisztelt Esküdt Uraim?! — Hát kép­
zelhető-e a földterületén egy müveit államnak 
józan és hü alattvalója, aki nem örülne annak 
ha az állam nyelvét megtanulja?! — Képzel­
hető-e müveit ember, aki hazájának nevezi ezt 
a földet, melyen él, hogy utálattal s megvetés­
sel forduljon el azoktól, akiket szerető honfitár­
sainak nevezhet és akik a szeretetnek nyelvén 
beszélnek hozzá?! — Van-e a világon oly egy­
séges állam, ahol a polgárok összesége nem 
ismer el egy államnyelvet, ahol egyesek jogta­
lanságnak, igazságtalanságnak nyilvánitják an­
nak használatát?! Bizonyára nincs és elsem 

pzelhető. De bátran és nyugodt lélekkel 
ondhatom — hiszen köztudomású — hogy 

Európában oly állam, hol a jogegyenlőség, a 
nyelv- és vallásszabadság jobban el volna is­
merve, mint Magyarországon!

Mégis a terjedelmes és történelmi román 
tendentiákkal fölszerelt izgató közleményében 
több pont van, hol a vele együtt élő magyar 
honfitársait úgy tünteti fal a románok elölt, 
mint gazokat, igazságtalanokat, román testvérek 
elnyomóit. Minthogy vádlevelemben szószerint 
nem idézhetem a közlemény azon részeit, me­
lyeket inkriminálok, szükségesnek tartom becses 
türelmüket kérve e közlemény eme helyeit 
idézni, — egyrészt hogy úgy tűnjék fel, mintha 
én a terjedelmes történeti részeket is nehez­
telném, másrészt hogy kimutathassam a közle­
ményben foglalt egyes állítások valótlanságát,

Ezután felolvasták az inkriminált czik­
ket, aminek egyes hatásosabb részei körülbelől 
igy hangzanak:

. . . Mi vagyont és életet adunk a csá­
szárnak s elviszik ökreinket istállóinkból, a 
tejet gyermekeink elől. Pereskednek a saját 
nyelvükön s a gőgös urak börtönbe csukatják 
azokat, akik vitézi dalt énekelnek ... A czikk 
igy végződik: Emeljék fel fejeiket, álljon harczra 
az egész nemzet, az ellenállókat semmisítsük 
meg. Ébredj fel román nemzet százados ál­
modból.

A czikket igy felölvasták előbb román, 
majd magyar nyelven.

A czikk felolvasása után az elnök a kö­
vetkező kérdést intézte vádlotthoz:

— A felolvasott czikket ön irta ?
— Én.
— Mi volt czélja a czikk megírásával?' 

Felakartam olvasóimat világosítani ar­
ról, hogy a világon minden múlandó s én nem 
izgatni akartam, csak buzdítani kitartásra és 
türelemre. A felelőséget különben nem a for­
dításért. de az eredetiért vállaltam el.

— A czim és a befejezés nem azt mu­
tatja, hogy önnek az lelt volna a czélja, hogy 
türelemre buzdítson. Mi volt hát a czélja?

■— Türelemre akartam buzdítani, mert az 
idő elkövetkezett a — tűrésre. A végét úgy ér­
tettem: Ébredjetek fel s erősebben kitartók le­
gyetek. Különben ha minden egyes kifejezést 
megakartam volna magyarázni, nem fogadtam 
volna védőt. A védőm majd fog felelni.

— Tehát ezen kérdésekre nem akar felelni?
— Nem.
Ezután az ügyész konstatálni kívánta azt, í 

hogy a vádlott négy évig volt Budapesten az j 
egyetemen, amit a vádlott be is ismert, azon- ; 
ban ennek daczára kijelentette, hogy magya- i 
rul nem ért. <

Most ismét egy kínos jelenet játszódott Je. • 
A védő megtámadta a fordítót azért, hogy min- t 
den egyes kifejezés másképen van fordítva, mint í 
az eredeti szövegben van. í

Az ügyész erre kijelenti, hogy a fordítás j 
helyes s hogy ezt csak azért csinálják, hogy • 
az ügyet húzzák. Ezt csinálták a memoran- j 
dum pörben is, ott is hiteles fordításokat csa- ■ 
toltak be. Kéri azt, hogy csak a hiteles fordi- > 
tást vegyék alapul.

A törvényszék ezt a kérdést zárt ülésben 1 
tárgyalta s az ügyész indítványát nem fogadta 
el, mire az ügyész bejelentette a semmiségi 
panaszt.

A törvényszék helyt adván annak, hogy a 
vádlott képviselője a fordítást módosíthassa s 
hogy ez ügyben a tolmácsot megkérdik, a védő 
élt ezen jogával és sorra vette az egész czik­
ket s minden egyes pontot külön tárgyalt s a 
tolmácsot mindig meghallgatják.

S pnrcát . . .
Ezen értelmezés közben ismét egy heves 

jelenet játszódott le. Az egyik inkriminált rész­
nek a fordításánál a tolmács egy szót kihagyott, 
ami pedig az egész rész értelmét megváltoz­
tatta.

Az ügyész azonban ezt észre vette, mire 
az elnök ismételten figyelmeztette a tolmácsot 
letett esküjére s arra, hogy az ilyen dolog fe­
gyelmi vizsgálatot vonhat maga után.

Ezen értelmezés közben a hallgatóság több 
ízben lármázott, s az elnök a hallgatóságot 
csendre intette.

A semmiség! panaszok.
A tolmácsnak a fordítása egészben meg­

egyező a becsatolt fordítással s igy a törvény­

de meg azért is, hogy a mélyen tisztelt esküdt 
uraim elé terjesztendő kérdésekbe, ne az egész 
terjedelmes czikk, hanem csak az izgatást tar­
talmazó részek vétessenek fel:

Nem honfi az, hanem honáruló, bünte­
tésre méltó izgató, aki ilyeneket képes állítani 
s terjeszteni.

Nézzük csak röviden, nem vakmerő rága­
lom és hazugság-e e közlemény idézett állítá­
sainak mindenike.

Azt állítja első sorban a közlemény írója: 
hogy a magyarok nem lehetvén urai a ro­
mánok testei felett, leikeik után vadásznak 
akkép, hogy nyelvüket akarják elrabolni.

Hát nem gálád hazugság-e ez, mélyen tisz­
telt esküdt uraim. Vajon nem beszéli-e jelen­
leg is a románok körülbelül 90%-a kizárólag 
a román nyelvet. Vajon nincs-e az országban 
mintegy 4000 román nyelvű népiskola, öt kö­
zépiskola. Vajon ezek valamelyikéban meg van-e 
tiltva a román nyelv használata, sőt nincs-e 
törvényileg és tényleg bizonyítva a tanintéze­
tekben a román tannyelv?!

Hivatkozom e tekintetben az 1868: 36. 
t.-cz. 58. §-ára és az 1879: évi 18. t.-cz. 1. 
§-ára, hivatkozom a tanfelügyelőknek ezen tör­
vény végrehajtása tárgyában kiadott rendele­
tekre, a melyek inindenikében biztosítva van az 
anyanyelv használata és a magyar nyelv csak 
mint kötelező tantárgy lön bevezetve. És hogy 
ez is mily előzékenységgel, mily kímélettel jel­
lemzi az idézett utasítás 3-ik szakasza, a mely 
szerint csupán ajánltatott a magyar nyelv meg­
tanulása a tanítóknak és a tanfolyamra, a költ­
ségek megtérítettek a kormány által. De hivat­
kozom magára a köztudomású tényre, hivatko­
zom arra, hogy közelebbről Bihar- és Arad 
vármegyékben hány iskola van, hol román a 
tannyelv és senkinek eszébe se jut e tannyelv 
jogosultságát kétségbe vonni Hivatkozom végül 
arra, hogy kél legfelsőbb tanintézetünkben: a 
két egyetemen a román nyelvnek rendes tan­
széke van. Ellenben Romániában a számra 
nézve jelentékeny magyarok a tanintézetekben 
kötelesek románul tanulni és a magyar nyelv 
még csak mint tantárgy sem szerepel a tan­
anyagban.

Egyházi ügyekben a községek is törvény­
hatóságoknál, a bíráskodásban az 1868: 44. 
t.-cz. biztositotta számukra nyelvük haszná­
latát és hogy a jogukban soha korlátolva nem 
lettek és nincsenek, hivatkozom a lényekre; 
hány község van ma is, a hol a tanács­
kozás, a jegyzőkönyvvezetés, a községi bírás­
kodás román nyelvű. A polgári és büntető bí­
ráskodásnál is nem-e saját nyelvükön adják 
elő sérelmeiket és védelmüket? A törvényha­
tósági közgyűléseken saját nyelvükön beszél­
hetnek. Hivatkozom e tekintetben Krassó-Szö- 
rény vármegyére, hol minden megyei közgyű­
lésen elhangzik egy-két román beszéd és soha 
senkinek nem jut eszébe ezt megtiltani. Miben 
nyilatkozik hát a román nyelv erőszakos el­
rablása? Hiszen Romániában a román nyelven 
kívül más nyelvnek nincs jogosultsága sem a 
tanintézetekben, sem az egyházi életben, sem a 
közigazgatás, sem a bíráskodásban és mégis a 
magyarok az elnyomók?! Mégis azok a nyelv 
rablók?! Gyalázatos hazugság ez, mélyen tisz­
telt Esküdt uraim, merénylet az állami béke 
ellen, izgatás a szó legszorosabb értelmében!

De nézzük csak tovább: *»zt is állítja a 
közlemény Írója, hogy azért, mert nyelvükhöz, 
nemzetiségükhöz ragaszkodtak, börtönre vetet­
ték, megrágalmazták őket, gyermekeik szájából 
elvették a kenyeret és népüket szegénynyé 
tették.

Hát tud-e a czikk írója csak egyetlen ese­
tet is felhozni ezen állítása igazolására ? Vájjon 
volna-e Magyarországon olyan bíróság, a mely 
elitélne valakit azért, hogy valaki nyelvéhez és 
nemzetiségéhez ragaszkodik? Vájjon volna-e 
olyan hatóság, a mely e miatt elvenné kenye­
rét és vagyonát? — Hát nem egyenlően ré­
szesül-e Magyarországon minden állampolgár 
az állam jótéteményében? Az egyházak, az is­
kolák, a segélyezések, a papok és a tanítók 
javadalmazásának kiegészítése nem terjesz­
tetik-e ki mindenkire egyenlően?

Még azokkal szemben is, akik néhány év 
előtt az országot a világ előtt kompromilálni 
akarták, a kik gálád hazugságokkal telt füze­
teiket a világ összes részeiben elterjesztve a
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magyarokat elárulni akarták, még ezekkel a 
közönséges gonosztevőkkel szemben is éreztette 
a magyarok dicső királya a magyar kormány 
hozzajárulasaval kegyelmét és bocsánatát!

Hányat mentett fel az esküdtszék, a bíró­
ság közülük és hány helyen segített a hatóság 
és a társadalom nyomoraik enyhítésén? Hivat­
kozom legutóbb Temesmegyére, hol épen a 
román lakta vidéken a kormány jelentékeny 
pénz- és terménybeli segélyt osztott ki ez év­
tavaszán .

És mégis azt meri hazudni a közlemény 
Írója, hogy a magyarok azért, mert ők románok, 
börtönbe vetik őket, vagyonukat elrabolják’ 
Ezekkel a hazug állításokkal akarják félrevezetni 
jobb sorsa érdemes román testvéreiket. Mélyen 
tisztelt Esküdt Líraim, e tények a legfényesebb 
bizonyítékok! Ezekre hivatkozom én és ezekből 
ítéljék meg, mennyire van igaza a közlemény 
írójának. De továbbá azt is panaszolja a közle­
mény írója, hogy — horrendum! — a jegyző 
magyarul beszél velük, hogy a tisztviselők el­
torzítják neveiket, hogy a papok esketésnél 
ocsmány zsidókat csinálnak belőlük és ha 
ifjaik éléneklik a vitézi dalt, a gőgös urak 
börtönbe dugják őket.

Nézzük csak ezen áilitásokat egyenként! 
Hát való-e az, hogy a jegyzők magyarul beszél­
nek velük és ha való jogtalanság-e az? Nem 
nagyobb igazságtalanság-e azt állítani, hogy 
Magyarországon a közigazgatási tisztviselőnek 
nem kellene magyarul beszélni? De nem is 
való ez mélyen tisztelt Esküdt Uraim, hiszen 
500-nál több azok száma akik a közigazgatási 
hatóságoknál mint románok alkalmazva vannak 
és ezek közt legtöbb a jegyző. Ezek csak bizo­
nyara nem beszélnek magyarul román testvé­
reikkel. sőt akik magyarok is igyekeznek elsa­
játítani nyelvüket, hogy velük e nyelven érte­
kezzenek. Én — szerénytelenség nélkül legyen 
mondva — őszintén örülök annak, hogy meg­
tanultam a magyar nyelvet és nem tartom, nem 
is tarthatom jó hazafinak azt, aki román anya­
nyelve mellett — ha arra alkalma van — nem 
tanulja meg édes hazánk nyelvét és határozot­
tan rossz hazafinak tartom, azt, aki bűnnek 
tartja a magyar nyelv tudását és beszélését.

Szállítsuk le saját értékére a szerző ur 
azon állítását is, hogy a tisztviselők eltorzítják 
a románok neveit. Igazán gondolkoznom kell 
azon, honnan veszi a szerző ezt az állítást, —• 
hacsak nem az állami anyakönyvekről szóló 
törvény azon rendelkezéséből,hogy az anyakönyv- 
vezendő neve magyarul vezetendő be, vágy 
hacsak nem onnan, hogy egyes tisztviselők 
(azok száma kevés) a román karesztneveket 
magyarul is Írják.

Ha innen, ered, akkor bizony csak a rósz- 
akarat, a vak gyűlölet a magyar nyelv iránt 
sugallhatja ezt az állítást.

Hiszen egyetlen másnyelvünek sem jut 
eszébe azt állítani, hogy ez által neve el van 
csúfítva. Hiszen a világ minden müveit államá­
ban önkéntelenül is asszinulálódik a keresztény 
az állam nyelvéhez. Hiszen a személyazonos­
ság megállapítása, ebből folyólag a jogok és 
jogosítványok megszerzése szempontjából nél­
külözhet lenül szükséges, hogy ugyanazon név 
égyenlően jegyeztessék a hosszú időre szóló 
anyakönyvekben.

De különben is ennek daczára nevét min­
denki szabadon tetszése szerint használhatja, 
sőt az a rendelet (2895. évi 86225. sz, B. min.) 
megengedi, hogy a név az illető vidéken divó 
nemzetiség nyelve szerint is beirassék.

Az a további állítása a szerzőnek, hogy a 
papok az esketésnél ocsmány zsidókat csinál­
nak a románokból, a mellett, hogy müveit em­
ber előtt, teljesen érthetetlen, azokkal szemben 
a kiknek e közlemény szánva van, gonoszul ki­
gondolt, kieszelt hazugság.

Hiszen tudjuk azt, hogy az egyházi szer­
tartás alakja, nyelve a polgári házasság életbe­
léptetésével sem változott. A lelkész, bármilyen 
nyelvű és felekezetű legyen is, Ugyanúgy végzi 
a szertartást most, mint azelőtt, — tehát zsi­
dókat, annál kevésbbé ocsmány zsidókat a ro­
mánokból nem csinál. Maga ez az egy állítás 
elegendő volna arra, hogy az izgató ur bűnös­
sége megállapitassék, mert ez áltai izgat a papi 
osztály ellen, megrágalmazza izraelita honfitár­
sainkat.

Nem hiszem ugyan, hogy a szerző ur ez 

o . hazassA«i jogról szóló törvényt 
eleibe léptető rendelet 61-ik §-ára czélozna, 'a 
mely szerint a polgári házasságot kötő anya­
könyvvezető magyar nyelven köteles az előirt 
szavakat a házasulandókhoz intézni mert hi­
szen e rendelet (55. §-a világosan elrendeli 

a^ltleg,;n, nyelvü házaslársaknak a 
hozzájuk intézett kérdéseket anyanyelvükön kell 
megmagyarázni ős arra ők anvanvclvükön fe­
lelnek.

De a legvakmerőbb izgatást foglal magá­
ban a vádlott ur az az állítása, hogy ha ifjaik 
elénekelik a vitézi dalt, a gőgös urak börtönbe 
dugják őket.

Hát volt-e Magyarországon eset arra, hogy 
valakit azért, mell saját nyelvén dúdolt, bör­
tönbe vetették volna ? Az a magyar nép. amely 
lelkesül a művészetért, a zenéért, a dalért, — 
amely ünnepli a világ összes nemzetiségének 
művészeit, — amely kultiválja ezek dalait és 
zeneszerzeményeit, az bizonyára nem rak bi­
lincseket saját honfiainak szájára! — Hát nem 
bangzik-e Erdély bérczein, a Bánát síkjain min* 
dennap a szerb és román dal, de nem hallgatja 
örömmel a magyar intelligens közönség is a 
szívhez szóló keleti dalokat — és mégis elég 
vakmerő a szerző azt állítani s azzal ámítani 
el olvasóit, hogy n magyarok még a dalért is 
börtönre vetik őket!

Mindez állításokat betetőzi a vádlott az­
zal, hogy azt állítja, mintha egyedül a románok 
áldoznák vagyonukat és vérüket a hazáért, 
szerinte a császárjukért csak egyedül tőlük 
veszik el a tehénnek tejét és csak egyedül 
a románok szenvednek hidegei és éhséget a 
a hadseregben.

Milyen tendencziós hazugságok ezek is! 
Hát tesz-e személyválogatást a védő-törvény a 
különböző nyelvű honfiak között? Hát nem 
egyformán, egyarányban és egyenlő feltételek 
alatt sorozza-e be ifjait a hadseregbe? Sőt 
nem nagyobb-e^az arány a besorozottak között 
a jól kifejlett magyar fiuk hátrányára?! Tesz­
nek-e az adótörvények különbséget a különféle 
nyelvűek között? Az adókötelezettség nem-e 
sokkal súlyosabban nehezedik a termékenyebb 
vidéken lakó magyarokra, mint a románokra? 
Es az 1883. 44. tczikk 58. §-a alapja, illetve 
az 1881. 60. tczik rendelkezéseiben van-e bármi 
különbség téve az ország lakosai között, külö­
nösen nemzetiségi vagy nyelvi szempontból ?

Nincs Uraim! Nincs!'
Magyarországon hála Istennek, a törvény 

mindenkivel szemben egyenlő és azt mindenki 
tiszteletben tartja. Aki — mint vádlott is -— 
az ellenkezőt állítja, oly tendencziával, minő­
vel ő teszi, — az nem csak hogy hazüdik, ha­
nem izgat.

E tendencziája napnál világosabb!
Hiszen ezek elmondása után felhívja a ro­

mánokat, hogy emeljék fel fejőket, fogjanak 
össze és álljanak fel a harczra — mert az idő 
elérkezett, a megmentés órája megérkezet, ve­
lük van a mindenek felett uralkodó idők szel­
leme, amely a legnagyobbat és a leghatalrna- 
sabbakat képes megdönteni és egygyé telte a 
határon túli testvéreik két országait is.

Ezzel a felhívással tetőzte be vádlott bű­
nös munkáját, ezzel szólfilja fel harczra, gyű­
löletre román testvéreit a magyarok ellen, 
kikre előbb a rágalmak egész özönlőt zúdí­
totta és kiket úgy tüntett fel, mint az emberi 
jogokat a jogos aspirátiókat semmibe sem vevő 
lábbal tipró zsarnokokat, jograbló gazokat, tör­
vényt és igazságot megvető jogbitorlókat.

Nincs tehát kétség az iránt, hogy vádlott 
e közleményének közzétételével a btk. 172. 

ának 2-ik bekezdése szerint minősülő nemzeti­
ség és osztályelleni izgatás vétségét elkövette, 
hisz ő hírhedt elődei példáját követve, azok 
nyomdokain haladva, a legvakmerőbb hazugsá­
gokkal igyekezett nem ugyan Európa népeit de 
honfitársainkat: a románokat a magyar nem­
zet, a papi osztály ellen izgatni, a liga vak esz­
közeként szítani a gyűlöletnek tüzét ellenünk, 
magyarok ellen, kik mindenkor tanujelét adtuk 
és adjuk annak, hogy honfitársainkat szereljük, 
nyelvüket tiszteljük, nekik mindent megbocsá­
tunk, még a hazaárulást is.

Mélyen tisztelt Esküdt Uraim ! Szomorú 
napokat élünk! A múlt év szerencsétlen gaz­
dasági viszonyai nehéz viszonyok közé juttatták 
szeretett hazánk munkás népét. Hasonló viszo­

nyok mellett kedvező talajra talált a szoczializ- 
mus, ijesztően terjed mindenfelé, megzavarja a 
az orszá nyugalmát és békéjét, a nehéz gon­
dok között uj gondokat okoz.

Ha most újra tért engedünk ennek az ál­
datlan és semmikép som menthető nemzetiségi 
izgatásnak, amelynek még annyi létjogosultsága 
sincs Magyarországon, mint az izgatók által 
terjesztett agrárczocziaüzmusnak -- akkor ve- 
szelyeztetve lesz ezredéves hazánk; a szeretet, 
az egyetértés helyét a gyülöl-t, a viszály fog- 

— akkor megrendül alkotmányunk, 
állami életünk, válságos időknek nézünk elébe, 
amely bői nehéz lesz a kibontakozás!

A magyar szén* korona égise alatt élő 
polgárokat a szabadság, egyenlőség, testvériség 
magasztos eszméi tartották és tartják Össze — 

, es ezek lesznek ajövőoeu i* vezérlő csillagaink.
Jajj annak, aki ezek“t lábbal tiporni akarja, 

aki ezen eszmék ellenségének mutatja magát. 
--- nekünk s önöknek, mélyen tisztelt Esküdt 
III aim. min! edes magyar hazánk becsületes és 
bű polgárainak kötelessége az ilyen egyént 
ártalmatlanná tenni.

Szeretet hazám érdekében esedezem önök­
höz, mélyen tisztelt Esküdt Uraim, tartóztassák 
fel káros működésében ezt az egyéni, aki ellene 
támad, tartóztassák fel a törvény alkalmazásával.

A nagyhatású beszédei a hallgatóság meg­
éljenezte.

Ezután a védő terjesztette elő a védelmet.

A védelem
Az ügyvéd kijelenti, hogy az ügyész be­

szédjével nem akar hosszasan foglalkozni, mert 
tiszteli az ügyészt, s azt akarja, hogy a felek 
békében legyenek. Az ügyész beszédjének azon 
részére vonatkozólag, ami a vádlott viselkedé­
sére vonatkozik meggyőzi, hogy ez nem tar­
tozik ide, s azzal a vádló csak befolyást akar 
az esküdtekre gyakorolni. Az ügyész túlzásokba 
esik s azt akarja, hogy a gyengébbet aki 
el van nyomva s ha emmiatt panaszkodik, még 
büntessék is.

Majd foglalkozik az izgatással s aztán 
több mint egy óráig beszél a nemzeti kérdés­
ről. Szerinte a törvényhozás is érezte azt, 
hogy a 172. §. sok sok szabadságot ad a bí­
rónak s ezt ott nyíltan ki is fejezték akkor s 
most nem régiben is, araikor az uj büntető 
törvénykönyvet szerkesztették. Azután sorra 
veszi az inkriminált részeket s azokból akarja 
bizonyítani azt, hogy a vádlott ártatlan.

A védő beszédjének végén felmutatott egy 
oklevelet, melyet állítólag egy román ember 
kapott, ez egy oklevél, amelyen pecsét helyet 
egy kötél van. (Az oklevél tartalmát azonban 
a védő nem olvasta föl s nem mondta el.)

Foglalkozik azzal, hogy minden nemzetnek 
megvannak a rajongói, de ezekért nem lehet 
az egész nemzetet elitélni.

Kéri a vádlott teljes felmentést, mert ha 
elitélik, mártír lesz.

A védő beszéde után a román joghallga­
tók szetraszkát kiálltottak, amiért az elnök 
őket redreutasitotta s azután az ülést fél 2-kor 
egy órára felfüggesztette.

Délután.
Délután az ügyész replikázott. Röviden 

akar foglalkozni a vádbeszéddel s csak azokra 
reflektál, amik a bíróság megállapításánál fon­
tosak. Foglalkozik a védőnek a nemzetiségi 
kérdésre tett megjegyzéseivel s kimutatja, hogy 
ez nem üldözés, hanem csak a jog védelme. 
Beösmeri az ügyész azt, hogy magyarosítani 
törekszünk, de ezt korláton belül tesszük.

Beszédét igy végzi: A románokat mindenütt 
segélyezzük s ha elvégzik iskoláikat éppen úgy, 
mint a vádlott a magyarok ellen küzdenek. 
Kéri a vádlott megbüntetését.

Erre még a védő reflektált röviden, mire 
az elnök felolvastatta a kérdő pontokat, ami-
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két az ügyész elfogadott; a védő azonban még 
egy pontot kért bevenni, amit mikor a törvény­
szék megtagadott, a védő bejelentette a har­
madik semmiségi panaszt.

A seiámiségi panasz után az esküdtszék 
visszavonult s rövid tanácskozás után kihir­
dette Pdmanóczy Kálmán a legnagyobb csend­
ben a következő verdiktet.

I. Az inkriminált czikkben foglaltatik-e 
nemzetiség elleni izgatás? 12 igen.

II. Szerzője Tritt Aurél-e ? 12 igen.
IH. Vétkes-e a nemzetiség elleni izgatás 

vétségében 12 igen.
A törvényszék ezen verdikt alapján a vád­

lottat három havi államfogházra s 50 frt 
pénzbüntetésre ítélte.

Az Ítélet kihirdetése után az ügyész a 
semmiség! panaszt visszavonta, mig a vádat fen- 
tartotta.

A vádlottért Horváth András lelkész és 
Argyeleán Jusztin jótálloltak s igy szabad­
lábon hagyták.

A tárgyalás fél 6-kor ért véget.

SZÍNHÁZ.

Ki kapós patikárius.
Bohózat 4 felvonásban. Irta: Gond illőt, fordította: 

Helt a i Jenő. .

Először adatott Nagyváradon 1898. junius 8-án.

Megint egy hurka. Hiába, az igazgatóság 
nincs még eléggé tisztában azzal, hogy a vá- ' 
radi közönség nem keresi a minden áron való 
franczia otrombaságokat. Nem. Hogy csaknem ' 
telt ház került össze ennek a rosszul sikerült ' 
bohózatnak az előadására, annak főoka talán ' 
abban rejlik, hogy rosszabb hírét költötték a 
darabnak — úgy általában — mint amilyen a 
darab tényleg.

Természetes, hogy a főváros vigszinházi . 
közönsége előtt kaóz lehet a Kikapós patikárius, . 
mert hát a vígszínházban mégis csak az úgy- ’ 
nevezett Faubourg St. Leopold, magyarán: a 1 
Lipótváros ízlése dominál. ■

De örvendetesen másképp van ez Nagy- • 
váradon, ahol szerencsére a Lipótváros még 
nem dominál ily ennyire.

És az a publikum, amelyik a borsos, de • 
szellemesnek hitt bohózat pikáns illatára 
összeverődött a bódéban, bizony csalódottan 
jött haza onnét.

Valamivel jobb dolgot láttunk a Kikapós 
patikáriusban, mint a >Hurká«-ban, hanem hogy 
jó dolgot, vagy legalább is jóizü dolgot láttunk 
volna, azt ép nem mondhatjuk.

Diktum-faktum: a franczia kaviár kora 
hanyatlóban és akármint is latolgatjuk, hogy 
borsos-e, nem borsos-e, bizony csak oda lyu­
kadunk, hogy az otrombasága mellett lapos is 
ez a mindenképpen csiklandozásra épült fércz- 
irány.

Ha azt kérdezzük, hogy felvilágosodott, 
felnőtt publikum mi mindent nézhet meg egy 
színházban, hát azt feleljük egyszersmind, hogy 
— mindent; de ha jó Ízlésű és válogatós pub­
likum mit nézhet meg manap, mikor az orfeu­
mokon már senki sem kap, hát arra azt 
mondjuk, hogy csakis jó dolgot.

Már azután akár borsos, akár borstalan, 
akár dráma, akár bohózat is legyen ez a mi 
színre kerül, de fő, hogy jó legyen.

Hát a Kikapós patikárius lehet ötletes, le­
het borsos, lehet vastag, lehet minden, de hogy 
nem jó, hogy lapos, hogy bántóan ostoba, az 
bizonyos.

?. meséje itt van:
Fouragbol patikárius (Nvárai) szörnyen

• asszonybolond férfiú és miután csélcsap élet- i 
módjával sok keserüget okozott néhai feleségé­
nek, hát elhatározza, hogy egyetlen leányát 
csakis tisztességes fiatal embernek adja. Ezt a
a fiatal embert aztán fel is fedezi titkárjában 

; Ferdinandban (Pataki) akit azután el is küld 
vidéken lakó leányához háztüznézőbe. A ház- 
tüznéző jól is ül ki. meg nem is. Ferdinand 

; valami patikáriusékhoz száll s itt az asszony 
' belebolondul, mert párisi veszedelmes világfit 
> lát az ügyefogyott jámbor fiatalban.

A menyasszony Pautotte (Baróti J.) kez- 
j detben huzódózik a vőlegénytől, de mikor meg- 
- tudja róla, hogy állítólag csélcsap rögtön kész
• felesége lenni. Már most a vőlegény visszauta- 
’ zik párisba, de holmi kényes emlékféle mégis 
' csak marad titánná Lionide patikáriusnénál 
í (Miklósi J.) aki azután utánna is szökik Párisba. 
■ De ide jön — egy kissé, hogy kirúgjon a 
i hámból — a férj, Berlinét patikárius (Vend­

re!) is.
Már most a kikapós menyecske, a kikapós 

' férj, a legkevésbbé sem kikapós vőlegény, de 
; az annál kikapósabbapós patikárius összetalál- 
: kozása, a kölcsönös féltékenység, félreértés és 
; lebonyolítás, kiadunk összesen két utolsó felvo- 
i nást, a melynek általános kibékülés lesz a vége 
1 és — általános ellapulása a szellemesen indult

darabnak.
S mig a csalódott publikum a vége felé a 

sok vastag dologért bizony nem kapván szel­
lemes dolgot, nem kapván éppen semmi jót, 
hát nagyot néz, — addig mi hasonlóképpen 
nagyot nézünk és közbe kérdezzük, hogy ugyan 
mi kapós dolgot talál a Lipótváros a Kikapós 
patikáriusban ?

Különben hát de gustibus . . .
A szereplők sok jót produkáltak. Különö­

sen Pataki, aki minden izében remekelt. Ven- 
drei szintén.

Nyárai nagyon rusztikus patikárius volt 
és legkevésbbé sem találta el a helyes hangot 
Paturin szerepében Bartos jeleskedett Patu- 
rinnét pedig Laczkó A. játszotta el kifogásta­
lanul.

Amilyen ked vés alakítást produkált Baróti 
I. (Paulott,) éppen olyan színtelen volt Carjol 
(Rózsahegyi). Mik lósi M.-nak gratulálunk. Marosi 
A. pedig csokrot kapott, de szépet. Taps is 
volt, tetszés is, de milyen ? i.

A holnapi előadás. Holnap pénteken Souppé 
dallamgazdag operettéjét: Boccacció t ismét­
lik meg az ismeretes szereplőkkel, szombaton 
pedig A kikapós patikáriust adják az 

: ismert szereposztással.
Leszkay színtársulata — mint értesülünk 

— jelenleg Gyulán tart előadásokot, hol e hó 
végéig marad. Julius elsején Kassára megyen 
Leszkay, hol ekkor elkészül a nyári színkör, 
mely 6000 írtjába került. Itt is egy hónapig 
marad s innen megy Egerbe, hol augusztus 
első napjaiban kezdi meg az előadásokat.

TANÜGY.
Vizsgálatok a gör. kath. elemi iskolában. 

A nagyváradi gör. kath. nyilv. 4. osztályú 
elemi fiúiskolában az évzáró vizsgálatok folyó 
hó 15. és 16-án fognak megtartatni, még pedig
15- én d. e. 8 órától a III. és IV. osztálylyal;
16- án d. e. 8 órától az I-ső és Il-ik osztály­
lyal. Miről a tisztelt szülők és érdekeltek tisz­
telettel érlesittetnek. Nagyvárad, 1898. jun. hó 
8-án. Az igazgatóság.

EGYESÜLETEK.
A Pázmány-Egyesület gyűlése. Az Or­

szágos Pázmány-egyesület választmánya, pénte­
ken, e hó 10-én. d. u. 6 órakor tartja alakuló 
ülését a budapesti Katholikus-Körben (Molnár-u. 

12). Tárgyai: Megalakulás. Jelentések. A műkö­
dési programin. A segítő-alap szabályzata. 
Budapest, 1898. június 5. Dr. Sziklay János, 
főtitkár.

A kerékpár-egylet uj tagjai. A nagyvá­
radi kerékpár-egylet f. hó 7-én tartott választ­
mányi gyűlésén Bognár Sándornét, Bognár 
Sándort, Sidlovils Kálmánt, Fényes Manót, 
Gaal Miklóst, Váradi Szabó Jánost és ifj. 
Moskovits Mórt rendes tagokul felvette.

Igazságszolgáltatás.
Tarnóczy elutasítva. Megírtuk, hogy Tar- 

nóczy Gusztáv hűtlen kezelés miatt följelentette 
dr. Farnady József ügyvédet, a »Äitnnia« 
gépgyár volt tömeggondnokát. A törvényszék 
ebben az ügyben most megszüntette az eljárást, 
mert a vizsgálat kiderítette, hogy Farnady 
mindenben a csődválasztmány és a hitelezők 
utasítása szerint járt el, s nemcsak hogy bün­
tetendő cselekmény nem bizonyítható ellene, 
hanem ellenkezőleg megállapítható, hogy 'Far­
nady a csődtömeg kezelése körül a tömeg ér­
dekeinek szem előtt tartása mellett szabály­
szerűen járt el.*

^^REGÉNY-CSARNOK. M
ÍJ?* -      - ■   ------------------ ---------------------------------- ----- — k*

ELŐRE!
Neidegg után fordította: Tátraházi K. P.

Irén nem állhatta meg, hogy e szavak után 
ne vessen gúnyos pillantást uj rokonára:

— Valóságos kis király, aki leereszkedik 
hozzánk, hogy velünk efféle közönséges embe­
rekkel társalogjon, — nevetett magában. — 
Éppen most érkeztek meg a vendégek, kik mi­
hamar elejét vették egy ne talán bekövetkezendő 
kínos szünetnek.

Waldheim ugyanis észrevette Irén mosoly­
gását, s nagyon jól tudta, hogy mit jelentsen 
az miáltal aztán a megszokott nyugodtsága ez­
úttal cserben hagyta. Bosszankodott, hogy Irén 
véleményének oly sokat tulajdonit, de viszont 
be kellett ismernie, hogy gúnyolódása igazságos. 
Mindezt azonban csakhamar elfelejtették.

Waldheim csakhamar beletalálta magát a 
társaságban, letett minden merevség, minden hi­
degséget. Jó tréfái és szellemes beszédeivel egé­
szen lekötötte a társaság figyelmét, midőn pe­
dig később a báróné kívánságára hozzáfogtak a 
zenéhez és Waldheim a nélkül, hogy nagyon 
kérette volna magát, elénekelt egy pár szép 
dalt, akkor különösen teljes volt a győzelme.

Nem volt tehát üres beszéd, midőn a zene 
iránti szenvedélyéről beszélt. Mert ha játszott, 
különösen pedig ha énekelt, akkor megfeledke­
zett egészen a külvilágról. Ilyenkor eltűnt min­
den önszeretete és hiúsága. Játékával, s hang­
jával magával ragadott mindenkit.

így volt ez most is, mindenki elragadtatva 
hallgatta, minden arezon visszatükröződött az 
öröm vagy bánat, szóval az ének hatást tett. Min­
denki bámulta is. A báróné aki a legtöbb da­
rabnál kisérte, most lezárta a zongorát, hogy 
igy a t szia élvezet megmaradjon, amint kije­
lentette és visszavezette vendégeit a kertbe.

Kis idő múltán a társaság ifjabb részét 
megszállta ismét a mindennapi hangulat. 
Minden féle játékokat rendeztek a pázsiton. 
Waldheimot pedig egy pár idősebb ur körül­
vette és csakhamar erősen folyt a politizálás. 
Hallotta a játékosok vig kaczagását és ez na­
gyon vonzotta oda. Ott is hagyta nemsokára a 
komoly társalgást és átment a fiatalokhoz. Itt 
először Irénnel találkozott, ki elfáradva a já­
téktól lihegve neki támaszkodott egy alma­
fának.

— Végre mégis csak pihen már egy ki­
csit, — szólt Waldheim — nem értem, hogy 
találhatott csak egy perczig is örömet az ilyen 
semmitmondó játékban ?

Irén csudálkozva tekintett reá:
— Remélem, nem teszem azt a benyomást 

mintha már annyira blazért volnék, hogy ne 
vegyek részt az ilyen játékokkan?

— Sőt ellenkezőleg.
— Még ha untatna is akkor is részt ven­

nék a játékban, már csak azért is, hogy má-
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soknak a kedvét el ne rontsam; de hát a nél­
kül is nagy örömet taiálok a játékban és 
így annál szívesebben abban veszek részt. A 
mint anyámtól is hallotta, ügyetlen lány vagyok, 
nem értek semmihez és lehet, hogy ez az oka 
annak, hogy aztán az ilyen egyszerű játékok ki­
elégítenek. Azután meg nem is vagyok annyira 
elkényeztetve, a mi a társadalmi viszonvokat 
illeti.

— Úgy gondolom, hogy városban laknak ?
— Es még milyen városban ! No azt csak 

látná meg egyszer, — nevetett hangosan. — 
Tudja, piczi kis vidéki város az, mely termé- I 
szetesen semmiféle szórakoztató változatosságot 
nem nyújt. Kastélyunk épen a város mellett 
van s igy senkivel sem érintkezünk, bár anyám 
oly nagyon szereli a társaságot, mégis mindig I 
azt mondja, hogy neki épen nem felelnek meg ) 
az ottani körök. ' ?

De hát az ilyen élet rendkívül unalmas í 
lehet, ám hogy is viselheti el ezt?

(Folyt, kör.

T A V I R A I 0 K. i <
Bérmúlás az Angol kisasszonyoknál ’

Budapest, junius 8. (Saj. tud. táv.) ’ 
V a s z a r y Kolos herczegprimás ma d. 
e. 8 órakor bérmálta meg az Angol kis- ’ 
asszonyok növendékeit. Ezt megelőzőleg ( 
udvari papjainak segédlete mellett csőn- i 
des misét mondott. A szertartás 10 óra- ■ 
kor végződött. i

Az egyetem uj rectora.
Budapest, junius 8. (Saj. tud. távirata.) 

Az egyetem ma választotta meg a jövő 
tanév rector magnificusát Mihálkovics ' 
Géza dr. személyében. Az uj rector szép- i 
tember elsején foglalja el méltóságát.

A Pichler—Rakovszky párbaj. ;
Budapest, jun. 8. (Saját tud. táv.) 

A Pichler és Rakovszky képviselők kö- • 
zött fenforgott becsületbeli ügy párbajjal 
való elintézése, a melyet tegnap délután I 
a rendőrség megakadályozott, ma délelőtt ; 
fél 10 órakor ment végbe. A segédek, a • 
kik a pisztolypárbaj feltételeit még teg- j 
nap megállapították, a felekkel együtt i 
kihajtattak a fővárostól nem messze 1 
fekvő Duna-Vazsanyba. A segédek egy 1 
vasúti őrház mellett levő tisztás helyet i 
jelöltek ki a párbaj színhelyéül. Az első 
lövés Pichlert illette, akinek a pisztolya 
elcsattant. Pichler avansz nélkül lőtt. 
Rakovszky öt lépést előre lépett, tizenöt 
másodperczig czélzott, de ez a lövés 
sem talált. Pichler ismét avansz nélkül 
lőtt, a golyó oldalról süvített el Rakovszky 
mellett. Rakovszky az avanszt és a czél- 
zási időt ismét felhasználva, megtette a 
a második lövést, a mely azonban szin­
tén nem talált. A felek, a kiknek egyike 
sem sérült meg, a párbaj után nem bé- 
kültek ki.

A nieiitelini bizottság ülése.
Budapest, junius 7. (Saját tud. táv.) 

A mentelmi bizottság délután Chorin el­
nökletével tárgyalta a Lepsényi ügyet. 
Rakovszki kérte Pichler, Olay. Lepsényi 
megidézését. A bizottság elhatározta meg- 
’dézésüket,

Muraviev gróf utazása.
Budapest, jun. 8. (Saját tud. táv.) 

Wiesbadenből sürgönyzik: Muraviev gróf 
orsz külügyminiszter ma reggel visszatért 
Szt. Pétervárra.

Az üszkiibi váii ügye
Budapest, jun. 8. (Saját tud. táv.) 

Konstantinápolyból sürgönyzik: A bolgár 
részről tett felszólalások következtében 
megígérték, hogy a Hafiz basa üszkübi 
váli ellen emelt vádak megvizsgálására 
bizottságot küldenek ki, mely a belügy­
minisztérium és az igazságügyminisz- 
terium egy-egy tisztviselőjéből és egy 
császári hadsegédből fog állani.

A belfasti zavargások
Budapest, junius 8. (Saját tud. táv.) Bel­

fastból sürgönyzik: A zavargások az orangis- 
ták és a nacionalisták közt ismétlődtek. A za­
vargók felszaggatták a kövezetei s kövekkel és 
téglákkal hajigálták és botokkal verték egy­
mást. Mind a két részről több sebesülés tör­
tént. A kivonult rendőrség kénytelen volt botját 
használni a zavargók szétosztásánál. Sok em­
ber megsebesült. A nyugalom helyreállt, de 
újabb zavargásoktól tartanak. A zavargók két 
nagy vendéglőt elpusztítottak és sok kávéház 
ablakait beverték.

KÖZGAZDASÁG.
Sörárpa bemutatás Bécsben. A Nyilra- 

megyei Gazdasági Egyesület, a Gazdasági Egye­
sületek Országos Szövetségének múlt évi köz­
gyűlésén indítványozta, hogy Bécsben egy sör­
árpa bemutatás rendeztessék. Az indítványt a 
közgyűlés mint gyakorlati jelentőségűt magáévá 
tette. A szövetség végrehajtó bizottsága május 
hó 27-én tartott ez ügyben ülést, s a bécsi 
sörárpa bemutatás rendezésével a Nyitramegyei 
Gazdasági Egyesületet bízta meg. A sörárpa 
bemutatás Bécsben a börzén, vagy ennek közvet­
len közelében, valamely alkalmas helyiségben 
lesz rendezve s czélja az, hogy a magyaror­
szági sörárpát minél több kereskedő, sör és 
maláta gyáros megtekinthesse, illetve, hogy a 
bemutatott minták után tájékozódhassák az 
iránt, hogy hol, milyen és mennyi sörárpát vá­
sárolhat. Á bemutatás tgy börzenapon lesz 
rendezve, midőn nemcsak a monarchia, hanem 
a szomszédos államók kereskedői is megszok­
tak jelenni Bécsben s igy ezeknek alkalmuk 
nyílik idei sörárpa termésünket a minták után 
megismerhetni.

A termelőnek nem kell tehát mindenféle 
mintákat küldenie, mert elég ha Bécsbe küld 
5 klgrmnyi mintát, ezt aztán nem egy-két, ha­
nem néhány száz kereskedő, sör és maláta 
gyáros fogja megtekinteni. Ennek meg lesz az a 
nagy előnye, hogy a helyi kereskedőn kívül 
olyanok is fognak a jó sörárpára reflektálni, a 
kikkel eddig a termelő nem állott összeköttetés­
ben. A melyik termelő mintát küld árpájából a 
bécsi bemutatásra, ezáltal semminémü kötele­
zettséget nem vállal magára, érdekében áll 
azonban, hogy az eladandó készlet minőségének 
megfelelő mintát küldjön, mert a kereskedő ki 
fog szállni a termelőhöz, s személyesen is meg­
győződik, vájjon a garmadában lévő készlet 
egyezik-e a bemutatott mintával. A bemutatás 
minden termelőre nézve díjmentes lesz. A ter­
melő költége annyiban áll, hogy 4 klgr. árpát 
küld egy erős vászonzacskóban a rendező bi­
zottság czimére bórmentve Bécsbe. A sörárpa 
bemutatás közvetlenül aratás után fog megtör­
ténni, midőn a sörárpát leginkább keresik. A 
kik a sörárpa bemutatáson résztvenni akarnak, 
szíveskedjenek a Nyitramegyei Gazdasági Egye­
sület titkári hivatalánál már julius hó folyamán 
jelentkezni, hogy az egyesület, már előzőleg tá­
jékozva lehessen a beküldendő minták száma 
felől.

Reich Jenő a Társa 
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl* eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest,junius. 8

Búza őszre — — — — — — 9 50
Búza tavaszra — — — — — -- 11 52
Tengeri 5.23
Rozs őszre — — — — — — __ 745
Zab Őszre — — — — ■— — __ 5 72

Értéktőzde
Az irányzat szilárd

B u d a p e s t, junius 8.
Déli vasút — — — — _  _  _ __ 78.—
Rimamurányi — _ ________ 252 •/
Magyar jelzálog — — _ _ _ _ __ 253 % 
Magyar leszámítoló — — — _ 252 —
Iparbank — — — 107'__
Budapest közúti — — — — 391,»/
Kereskedelmi bank — - — — _  _ 4433 >/*
Salgótarjáni — (534 _!
Waggon-kölcsön _ 244'—
Villamos vasút — — — — _  _  271’/,

Bécs junius 8, 
Az irányzat szilárd

Osztr. hitel — — — — — — __ 330.__
Magyar hitel — _ _ — — _ 402.—
Allamvasut — — — — — — — 361.87
Birodalmi márka — — 53.90

HhaUlos árfolyamok
a tu'.tip»«!' ám- >.s éru-k'.őzsáen tsV8 junius 8-án.

Magyar aranyjáradék <•/» — — — — — 121.__
Magyar koronajáradék — — — — — — 99._
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4*/,V, — ~ 119.50 
Magyar vasúti kölcsön ''ezüstben 2*/ % — — 100.25 
Magyar kme.u vasúti államkötvény 1376-ból — lát).— 

agyai fői.Itebermuníavhési kötvény «•/, — — 97.35 
Italrnéiéei pg meg á Itáu kötvény — — — 100,55 
jjOrvát-M.ia«.-cm fililiohermoutt-siíéu; kötvény — 97.75 
Magyar nyerőmé iporsjegy-kölcsön — — — 157.50 
Tiszaszaba-yecá.si és szegedi sorsjegy kölcsön — 139.— 
Osztrák járadék ’■ »pírban - - — — — 101.75
Osztrák jurádéi. z ’.slben — — — — 101.75
Osztrák írivlék aranyban — — — — — 121.— 
osztrák k< róna jármiéi — — - — — 101.35
1860. Osztrák államsorsjegyek - _ — _ 143.50 
Osztrák magyar bankrészvény — — — — 910.—
Magyar hitei műik részvény — — — — — 402.—
O»ztr;>k hitelintézeti részvény— — — — — 360.70 
Páós vísta — — _____ 361.75
Német bírod ,lmi márka — — — — — — 58.85
London vistc - — — — — — 120.35
Paris vista — — _____ ... _ _ 47.50 
20 márkás arany — — — — — — — 11.78

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.
E vadbérlet 35. szám. Kisbérlet 33. szám

Páratlan. Páratlan.
Ma csütörtökön, 1808. Junius 9-én

a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével:
Először:

Diplomás kisasszonyok.
Énekes fővárosi életkép 3 felvonásban.

Irta: Kövesi Albert.

Személyek:
Liptai Fridolin, nyugalomba vo­

nult kereskedő — — — 
Eudoxia neje — — — — 
Ilona leányuk, doktor juris — 
Elek, fiuk, gyógyszerész — — 
Faragó Gábor, magánzó — 
Dr. Faragó Margit, leánya, orvos 

tudor — — — — — 
Csillag Béla, miniszteri hiva­

talnok — —
Dr. Csillag Arabella, neje, egye­

temi magántanár — — — 
Graffinc Goliáth, oroszlánszeli- 

ditő, állat itnitátor
Oczeáne, trapez-müvésznő, a lég 

királynéja — — —
Dr. Betegh Árpád, orvos —
Rendőrbiztos — — — —

Vendrei Ferencz. 
Várad y né. 
Baróthy Irma. 
Pataki Béla.
Bartos Gyula

Miklósi Ilona.

Leövey Leo.

Marosi Adél.

Nyárai Antal.

Margó Zelma. 
Odry Árpád. 
Váradi M.

Helyárak mint rendesen.

Kezdete lél 8, vége 10 óra utón.

Holnap, pénteken, 1898. junius 10-én: 
bérletfolyamban:

Boccaccio.
Operette 3 felvonásban.

A «z.rkoíitS^rt fotel««:

Dr. VUCSKIC86YDLA.
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Kolozsvár—Nagyvárad—Budapest.

Érvényes 1898. évi műjus 1-től

Budapest—Nagyvárad—Kolozsvár.
(iy V . Gy. v v. Sz. V . V V.

~ ™ : -.X--

Gy V. Gy. V. Sz. V. Sz. V. V. F»

Kolozsvár ind. 11 01 5 23 7 00 6 13 — — Budapest ind. 9 15 2 15 5 45 8 30 — —
B.-Hunyad » 12 20 6 40 8 37 7 54 —— — Nagykáta 10 20 3 25 7 54 10 16 — —

Csúcsa > 12 52 7 09 9 19 8 32 4 49Í Szolnok » 1119 4 23 9 27 11 31 — —

Bucsa — — --- l---- 9 33 8 51 5 13 P.-Ladány » 12 55 5 55 11 53 2 00 5 00
Brátka » — —— --- ----- 9'50 9 10 5 38 Báránd > — —■ — — — 12 07 2 12 517
Rév > 1 34 747 10 08 9 30 6 13 Sáp » fi 17 f 6 15 12 24 o 27 5’38
Élesd > t 1.48 f 7 59 10*25 9 48 6 42 B.-Ujfalu > 1 33 6 30 12 46 2 47 6 04
Mezö-Telegd » 2 01 8 11 10 42 10 07 7 10 M.-Peterd > — — 1 00 3 00 6 21
F.-Vásárhely » — — _I_ 1101 10 27 7 38 M.-Keresztes > -- -— 1 14 3'12 6 37
Várad-Velencze 225 8)32 11 10 10137 7 51 Bors > — — — ——_ 1 28 3 25 6 56
Nagyvárad érk. 231 8Í38 11 17 1044 8 — Püspöki » — ----— l 36 3 32 7 08
Nagyvárad ind. 2 38 8’43 11 32 1104 2 22 Nagyvárad érk. 2 11 707 1 48 3 42 7 22
Püspöki » -— ——- 8 51 11 42 11114 o 37

48
Nagyvárad ind. 2 18 7 14 2 06 3 58 1 22

31Bors > — __ --- 1---- 11 50 11 22 2 V.-Velencze » 2 25 — — 230 4 05 1
Mező.-Keresztes > — — --- ----- 12 03 11 37 3 20 F.-Vásárhcly > — — — — 241 4 16 1 46
Mező-Peterd > — — —1 — 12 15 11 50 3 38 M.-Telegd > 2 50 7 43 3 03 4 38 2 19
B.-Újfalu > 318 9’23 12 29 12 05 4 16 Élesd » f 3 04 f 7 56 321 4156 2 50
Sáp > +333 19'38 12 47 12 25 4 49 Rév » 3 26 818 345 5 20 3 32
Báránd > — ——• 1 01 12 41 5 13 Brátka > — __ 4 06 5 43 4 08
P.-Ladán y > 4 05 10 06 1 34 1 19 5 31 Bucsa » — — 8151 427 6 04 4 36
Szolnok » 5 39 11 44 3 35 337 — — Csúcsa » 416 9 06 4 53 631 5 03
Nagy-Kata > 6 34 12 41 4 45 5 07 — - B.-Hunyad 452 9 37 532 7 16 — —
Budapest érk. 7 50 1:50 620 7 10 — — Kolozsvár érk. 5;55 10 37 6 59 8 33 — —

Nagyvárad—Szeged.

Nagyvárad 
Ősi 
Less 
Gyapjú 
Cséffa 
8zalonta 
Kötegyán 
Sarkad 
Gyula 
Csaba 
Orosháza 
H.-M.-Vásárhely 
Szeged

ind.

»

Szeged—Nagyvárad Nagyvárad—Árad

Püspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalva.

P.-Ladány
Debreczen
Érmihályfalva érk

ind. 406 131 6 00 2 29 6 05 
5j22( 3 - - 655/ 3 5(> 
6 35 4 01 7 38. 4!58<

8(20
__________________________________________ 9j28

Érmihályfalva Debreczen—Püspök-Ladány.
i Sz. v. i'l Sz. v.l| Sz. v. íj Sz. v. í| Gy. v.

Érmihályfalva ind. 6 36,11 09; 5135) 9'14* 8 13
3 37 12 36 81510 27 854 
5|13Íl I 45 94511281 948

Debreczen »
P.-Ladány érk.!

Debreczen—Nagy-Léta— ■ 
Vértes.

Vértes- Debreczen — 
Nagy-Léta

Sáránd ind.

V. v !| V. v. . V. v. V. V.

Debreczen i.
Sáránd >

8 35( 4 21 
9,28! 5 06

Nagy-Léta- 
Vértes ind.

5 25 105

H.-Bagos > j 9Í41'i 5Í17 M.-Pályi » ! 547 1 30
H.-Pályi » ;10 05 5’41, H.-Pályi . , 6,03 1Í48
M.-Pályi 10 20 5'55 H.-Bagos » 6,18;

6 40
’ 2 05

N.-Léla- 1 1 . Sáránd » 2 29
Vértes órk.jil0’43/ 615 Debreczen é.; 7|18, 1 3)13

Derecskeind’;60<h “1149
Derecske ér. 9;57|j 5(35’Sáránd érk.. 6j2O) 2Í09

Arad—Nagyvárad

10 20
10 30
10 48
10 56
11 0
11 26
ll’46f. 57

4 25
4 36
4 56
5 04
5 12

37

11 57
12 21

2 10
3 110
4 00
4 35

6 09
6 34

8 32
9 26

10 20

V. V.

7 30
7 44
8 06
8.18
8 29
9 08
9 37
9 51

10 21
4 44
5 50
7 .00
7 i55

Szeged ind.
H.-M.-Vásárhely »
Orosháza
Csaba
Gyula
Sarkad
Kötegyán
Szalonta
Cséffa
Gyapjú
Less 
Ősi
Nagyvárad

Sz. v.

3145
4 44
5 39
7 |00
7 Í27
7 j47

|7 |56
8 '23
8 ’42

érk.

9 04
9 21
9 Í32

Sz. v.

10 25
11 05
11 54
2 33
3 05
3 ’27
3 ’39
4 110
4 34
4 42 
5100
5 19
5 30

v- v.

6 40
7 57
9 38
4 ,50

5 56
6 iO9
6 !47
7 18
7 .29
7 51
8 |16
8 31

——----------------- -------------------
Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.

Nagyvárad ind.
Gyula >
Békés-Csaba »
Kétegyháza »
Kurtics >
Arad érk.

10
12

2
2
3
3

20
21
23
54
28
55

4125
6i 34
7 17
7 44 
8'20
8 47

7 30
10 21

4 32
5 03
5 38
6 05

Arad ind.
Kurtics >
Kétegyháza »
Békes-Csaba »
Gyula »
Nagyvárad érk.

5
5
6
7
7
9

10
39
14

27
32

11 !20
11152
12 137

2 33
3 05
5 (30

9 35
10 07
10 54
4 50
5 26
8! 31

Szombatság-Rogoz—Dobrest. Dobrest—Szombatság-Rogoz.
Vegy. v Vegy. v Vegy. v. Vegy. r.

Szombatság-Rogoz ind.
Nánhegyesel »
Dobrest érk.

61.08 
f634 
644

7 
f8

8

55
21
31

Dobrest ind.
Nánhegyesel >
Szombatság-Rogoz érk.

4 
fi

4

22
32
56

6’36 
f6 46 

7’10

Nagyvárad—Belényes—Vaskóh. Vaskóh—Belényes—Nagyvárad Nagyvárad— Gyem Gyoma—Nagyvárad.

Nagyvárad ind.
V. r. Sz. V.

Vaskóh ind.
Sz. v. Th. v. sz. sz

3 50 2 40 4 30 2 30
V-Velencze » 4 05 2 51 Lunka-Rézbánya » f4 42 f2 43
Félix-Fűrdő » 4 32 3 13 Szudrics » 5 09 3 12
Kardó » 4 50 3 27 Belényes » 5 37 3 52
Magyar-Gyepes* 5 50 4 17 Sonkolyos » fö 58 f4 15
Tasádfő > 6 07 4 31 Belényes-Ujlak » 6 10 f4 27
Drág-Cséke » 6 30 4 45 Borz » f6 19 f4 37
Magyar-Cséke » 6 50 fö — Sólyom » 6 35 4 58
Dusesd » f 7 05 f5 12 Gyanta » 6 56 f5 19
Szombatság-Rogoz 7 46 5 47 Hollód 7 10 5 34
Hollód » 7 58 5 58 Szombatság-Rogoz 7 31 6 03
Gyanta » 8 12 6 11 Dusesd » t7 55 f6 34
Sólyom » 8 ,38 6 36 Magyar-Cséke » +8 07 6 49
Borz » f8 53 f6 50 Drág-Cséke » 8 26 7 17
Belényes-Ujlak » 9 05 7 01 Tasádfő » 8 40 f7 33
Sonkolyos » f 9 ’ 18 f7 13 Magyar-Gyepes » 8 54 7 50
Belényes > 10 04 7 47 Kardó » 9 ^7 f8 31
Szudrics » 10 27 8 09 Félix-Fürdő » 9 40 1-8 45
Lunka-Rézbánya 10 56 +8 21 V.-Velencze » 10 01 9 09
Vaskóh érk. 11 12 8 49 Nagyvár érk. 10 11 9 19

Székelyhid—Margittá Margittá-Székelyhid
V. v. V. V. V. V. V. v.

Székelyhid ind. 9 60 7 55 Margittá ind. 4 35 4 45
Apátkeresztur » 10 46 8 41 Monos-Petri » 4 46 4 56
V.-Ábrány » 11 03 8 55 V.-Ábrány » 4 57 5 08
Monos-Petri 11 16 9 06 Apátkeresztur > 5 13 5 26
Margittá érk. 11 28 9 16 Székelyhid ér. reg. 5 54 6 07

V. v. Sz. v. Sz. v. V. T.
Nagyvárad ind. 5 50 2 | 37 Gyoma ind. 3 40 2 40
Ősi » 6 09 2 51 Déva-Ványa » 4 37 3 | 40
Uj-Palota > 6 24 3 05 Körös-Ladány» 5 13 4 ! 23
Gyires » 6 41 3 ; 17 Szeghalom > 5 40 4 55
Körösszeg > 7 02 3 (36 Vésztő > 6 j 12 5 1 36
Szakái » 7 39 4 105 Kót 6 38 6 ' 08
Nagy-tóti » 7 55 4 '21 Iráz > 6 52 6 23
Komádi » 8 25 4 32 Komádi » 7 10 7 ’ 02
Iráz » 8 42 4 i49 Nagy-tóti » 7 22 7 14
Kót 9 19 5 114 Sakál > 7 ’48 7 | 49
Vésztő » 9 44 5 1 32 Körösszeg > 8 11 8 13
Szeghalom » 10 134 6 13 Gyires » 8 33 8 ( 38
Körös-Ladány » H 1- 6 31 Uj-Palota » 8 47 8 i 53

Déva-Ványa > 12 03 7 21 Ősi > 9 03 9 ’ 13
Gyoma érk. 12 't45 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9 32

Nagyvárad—Érmihályfalva Érmihályfalva—Nagyvárad.
Vegyes v. Vegyes v. Vegyes v. Vegyes y^_

Nagyvárad ind. 6 1 5Ó 5 40 Érmihályfalva ind. 5 105 5 i 20
B.-Püspöki > 7 17 5 57 Érselind » 5 37 6 101
Bihar » 7 44 6 120 Székelyhid > 6 114 6 146
Paptamási » 8 13 6 148 Nagykágya » 6 ( 27 7 l°»R
Gyapoly » 8 29 7 ;03 B.-Diószeg » 6 142 7 |20
B.-Diószeg » 8 52 7 24 Gyapoly » 6 59 7 38
Nagykágya » 9 07 7 38 Paptamási » 7 124 8 i 04
'•«.Ák?,"hid » 9 40 8 03 Bihar » 7 45 8 28

Érselind » 10 08 8 26 B.-Püspöki * 8 05 8 52
Élrmihályfalva érk. 10 |44 Nagyvárad érk. 8 121 9 ]09

Menetdij krban 
állami vasúton Sz. v. Sz V. Szept. 

15-ig Sz.v. Szept. 
16-ig Sz. v. Sz. v.

I. 0. U. o. III. 0.

— —

8 07 9 38
11 27
11 32

ünnep 
és va­
sárnap.

1 08 4 20
619
630

j

8,07
30 15 10 7 50 9 24 11 17 12 54 4j06 609 753

40 22 15 7 38 9 11 11 04 12 41
12 38

3 51 5 56 7 38
40 22 15 7 35 908 11 — 3 48 5 52 7 35
40 22 15 7(24 8 57 10 42 12 27 3 35 535 723

Szept. 
15-ig Fürdő-vonatok. Sz. v. Sz.v. Szept. 

15-ig Sz. v. Sz. v. Szept. 
l»-ig Sz. v. Szept. 

15-ig

Menetdij krban 
közúti vasúton

! in. o_II. o.

10 23 
10 30 
1013

10 —

953

n

■U

5
T
S

Nagyvárad
Nagyvárad vásártér
Várad-Velencze

B 
X! 
s

Rontó
Püspök-fürdő 
Félix-fürdő

N

•w

6'30 
6|46

7 01
7 06

8110
8;25

837 
8 42
8|56

9 50 
9|43 

10;—

1014 
10 19 
10 37

ünnep 
és va­
sárnap.
11 38
1153

12105 
12 10 
12Í26

2|32 
3(01

3 13
3 18
3 33

4 45
4 35
4 55

5,09
5’14
5131

632
646

659
704
7j20

858
8 44
9Í15

929
934
951

10
30
30
30

j 08
I

25
, 25

2o
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Van szerencsénk tudatni, hogy Zöldfa- 
utczán Zöldfa-szálloda épületében.

BERLINER JAKAB FIA féle
czipő, kalap- és divatáru-üzletet 

készpénz mellett előnyös árban meg­
vettük s azt a legrövidebb idő alatt 

gyári áron alul kiárusítjuk.
E kedvező alkalomra felhívjuk a vevő­

közönség szives figyelmét.
Teljes tisztelettel

FÁBRY TESTVÉREK
Fö-utcza, Biharmegyei Casínóval szemben.

wS wS.2w.w5 w5 2iS sS 8í5 gÍS S5 wS. ßkiSB w5 2I52Í5. 215,

Zuhany-fürdő megnyitás.
Fürdő-szállodám körösparti részében 

lévő és a nyári évadra szolgáló 

hidegzuhany fürdőmet
megnyitottam, 

a mely minden nap délelőtt 11 óráig a 
nőknek, attól kezdve este fél 8 óráig 
pedig a férfiaknak rendelkezésre áll.

Tisztelettel
Kiiiianóczy Kálmán.

Pályázati hirdetmény.
A Berettyó vizszabályozó és ármen- 

tesitő társulatnál rendszeresített köny­
velő-ellenőri állás elhalálozás folytán 
megüresedvén, erre a társ, választmány 
megbízásából ezennel pályázatot hirdetek 
s felhívom a 24-ik életévüket betöltött 
azon magyar állampolgárokat, kik ezen 
állást elnyerni óhajtanák, hogy ez iránti 
folyamodványaikat eddigi foglalkozásukat 
és gyakorlatukat igazoló okmányokkal a 
folyó év junius hó 23-ikának 
délutáni 5 órájáig a társulat igazga­
tójánál annyival inkább adják be, mert 
a később beérkező kérvények nem fognak 
figyelembe vétetni.

Az állás a í. hó végén megejtendő 
választás után azonnal elfoglalandó s 
azzal 1000 frt évi fizetés, 200 frt lakbér j 
s minden hozzájárulás nélküli nyugdíj- i 
jogosultság van egybekötve s kiutazáskor 
az illető 4 frt napidij és a felmerült 
fuvar költségek felszámítására jogosult. 
Az állás betöltése után 1000 frt biztosí­
ték lesz a megválasztott egyén által le­
teendő.

Nagyvárad, 1898. junius hó 7-én.
Kovács Béla, s. k. 

201 1—2 társ, alelnök.

$>xiws Tudomásúl I
A nyomda-ipar kizárólagos műve­

lése céljából papír- és írószer-kereskedé­
sünket teljesen feloszlatjuk. Ez alkalom­
ból az alant jegyzett, gyári árakon kő­
vetkező iskolai és Írószereket bocsájtjuk 
árúba.

Kuhn féle irótollak.
doboz

>»
»
»>

8 doboz 541. sz. — — 1
20 „ 253. „ — — 1

5 „ 520. „ — — 1
20 „ 414. „ 1
65 „ 180. „ — _ 1
70 „ 530. „ — — 1
1— 1 doboz llond-toll 1, 2‘/s, 

3‘/a, 41/,, 5, 5l/a, 6. sz. — 1
2— 2 doboz Rond-toll 3, 4. sz. 1

—.53
1.05

--.90
—.90
—.45
—.65

1.25
1.25

Rigler-féle irkák és gyakorlatok.
700 db Rajzfiizet 121. sz. 8 lapos száza 5.—

»»
»

100 33 Irka 55. „ Számtani „ -.55
800 >3 „ 55. „ Diktando „ -.55
300 »> „ 51. „ • 3 33 —.65
100 3» 51’/,„

Tiszt, füzet 282. „
,, --.52

300 33 40 lapos „ '.10.13
900 33 „ 1280. „ 16 n 33 2.52

2250 „ Gyakorlat 1240. „ 8 2.70
1800 ?3 ,, 1240.,, 6 3» 33 2.48

Száza
1280 33 1241.,, 20 >» vászonhát 7.83
1100 »3 „ 1241.,, 20 3» oldalv. 6.48
1350 33 1241.,, 10 33 33 3.78
2000 33 „ 1100.,, 8 33 — 1.89
200 33 „ kis alak 8 33 Német 1.50
100 33 33 33 33 8 33 Dikt. 1.50
30 »> 33 33 33 8 33 Számt. 1.50

2300 >3 Szépir. füzet 64. sz. 6 33 Magyar 1.35
2000 33 „ „ 64. „ 6 33 Számt. 1.40
2000 31 64 >3 3» >3 6 33 Dikt. 1.35
2000 33 • »3 -3 64. 3» 6 33 Német 1.35

Vegyesek.
36 doboz pecsét ostya — 1 doboz —.20 

250 darab színes írón — drbonkint —.04 
2000 „ tollszár 144 drbonkint 90—1.65 krig.

Ecsetek, festékek különböző árban.
Midón ez alkalmi vételre iskolai 

elöljáróságok, egyesek és viszonteláru- 
sitók figyelmét jóval a tanév kezdete 
előtt felhívjuk, egyszersmind b. ren­
deléseiket, előjegyzéseiket vagy ajánla­
taikat kérjük.

Tisztelettel
H SZENT LÁSZLÓ NYOMDA-RÉSZYÉNYTÁRSASÁG

Nagyvárad, Apáeza-uteza 3.sz.

Neuschlosz Ödön és Marczel
nagyváradi m. kir. honvéd hadapród iskola építési vállalata.

Az itteni m. kir. honvéd hadapród iskola építési 
telepen, újonnan épült s több szobából álló ideigle­
nes építési iroda s őrségi kis épület eladó.

Bővebb felvilágositással szolgál:

11.

A gyermek-zenekar estélye.
Holnap pénteken a Scliiich-szál- 

loda kerthelyiségében a szent-annai 
gyermek-zenekar BELÉPTI-DIJ 
NÉLKÜL válogatott műsorral

Z1N1 -18 T1 LY T
rendez.

Melyre a n. é. közönség tisztelettel 
meghivatik.

Tisztán kezelt italokról és éte­
lekről gondoskodik

Scliüch József,
bérlő.

Vizgyógyintézel megnyitás.
Helybeli fürdő-szállodám Körös-parti 

részében a legnagyobb kényelemmel el­
látott

vizgyógy intézetet 
rendeztem be és azt dr. FiSCh Áron or­
vos ur vezetése mellett f. évi junlUS hó 
4-én megnyitottam.

Kiváló tisztelettel

Rimanóczy Kálmán.

Haris Mór, 
vállalati ügyvezető.

Kert-ntrza 111/b.
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